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98/110/125 W

220-240 V/50Hz | 941/0:43/0.57 A

@ 1300/1350/1400 RPM

H 69 x 20x 67 cm
70x 21 x 68,5 cm

5700/6900/8040 fith

A
12 kg




BG
BAXXHU NHCTPYKLUIUU KACAELLUU BE3OMNACHOCTTA

BHUMAHWE: Monsa npoyereTe u crnasBalTe BCUYKM MHCTPYKLMM

npeav Aa nycHeTe B AeWCTBME BeHTUnaTopa.

Mons u3nonsBaiiTe BeHTMNATopa CbIMAcHO TasW MWHCTPYKLMS.

HenpasunHa ynotpeba Ha BeHTMNatopa Moxe Aa AoBefe [0 noxap

W1 TOKOB yaap.

He n3nonseaiite BeHTUNaTopa, korato KabenbT uUnu LiencensT
ca noBpefeHn, crea aBapua Ha ypeda unm koraTto ypeabT u bun
N3nycHaT unu nospeaeH.

2. OcobeHo BHUMaHWe 0GbpHETE ako BEHTUNAToOpa € WU3Mos3BaH B
MSICTO KbAeTo npebusasar AeLa, Bb3pacTHN XOpa U >KMBOTHMW.

3. BuHaru wusknwouBaiite BeHTURNatopa cnen ynotpeba, npeawu
YMCTeHe UNu NpemecTBaHe B APYro MSCTO.

4. He nbxaniTe NpbCTM UNK APYrM NPeaMeT B NpeanasHata Mpexa
Ha BeHTunarTopa.

5. He n3nonseaiite BeHTUNaTopa B MeCTa KbAETO ce Hamupa 6ernbo,
605 nnu Apyrn necHosananMmu TEYHOCTH.

6. He noctaBante BeHTMNAaTopa Kpaw OTKPUT OrbH, FOTBAPCKN MEYKN
UM OTOMNMIeHNe, HUTO BN3KO A0 ropeLLy MOBbPXHUHW.

7. BeHTMNaTopbT He e npedHa3Ha4yeH 3a U3non3saHe B MOKPU UMn
BNaXxHW NnomelLleHns. Hukora He cnarante BeHTMNaTopa B MsICTO,
OTKbAETO MOXe [a NajHe BbB BaHaTa Unu Apyrv CbaoBe C BoAa.

8. BwHarv nsnonssante Ha paBHa 1 Cyxa MOBbPXHWUHA.

9. He ponyckainte 3axpaHBalumsi kaben Aa BUMcU Ha pbba Ha mMaca
UM NIor.

10. lMNMocTaBeTe 3axpaHBaLLms kaben Taka, Ye Aa He npeyu.

11. Hukora He cnarainTe 3axpaHBaluus kaben nog KUmMm Unm MoKer.

12. 3a ga u3knuMTe ypeaa XBaHeTe 3a Liencena v uskniovere ot
KOHTaKTa. Hukora He gbpnanTe kabena.

13. BeHTunatopa e npegHasHadeH 3a paboTta B NoMeLleHUE, He
13nons3savte Ha OTKPUTO.

14. He BknioyBaviTe BeHTMNATOpPa KOraTo npegnasHata Mpexa He e

no6pe MOHTUpaHa.

15. He 3aBuBanTe BKNIOYEHUAT BEHTUNATOP.

16. He ocTaBsiiTe BKIMOYEHUST BeHTMNaTop 6e3 HabnogeHue.

WHCTPYKLNA 3A U3NON3BAHE

3a pga HacoumTe CTpysATa Bb3AyXx Harope unu Hagony: HaknoHete c

pbKa rmaBuHaTa Ha BEHTUMNaTopa B XefaHaTa nocoka.

KoHTpon Ha ckopocTTa: NocTtasete NMPEBKITIOYUBATEJIA Ha no3unums

LOW, MEDIUM unu HIGH 3a ga HacTpouTe cboTBEeTHaTa CKOpPOCT.

1. Cnep abnroBpeMeHHa pabota HopMarHo € MoTopa Aa ce Harpsiea,
KOETO Ye YyBCTBa MNP JOKOCBaHe.

2. BeHTUnatopbT nputexasa ypen 3a aBTOMaTU4HO M3KIOYBaHe B
criyqam Ha nperpsiBaHe, KOMTO CaM U3KI4Ba BEHTMNaTopa ako
TOW ce nperpee nopagu KakBaTo 1 Aa e npuymHa. Ako goviae go
aBTOMaTUYHO M3KMYBaHE Ha BeHTwWnaTopa, BegHara crnef ToBa
M3KIOYETE OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

noaabLPXAHE

1. Mpeamn Aa nouncTuTte, M3KNKYETE OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa.

2. 3a pa n3uncTUTe BeHTMNaTopa, M3nonasanTe Meka Kbpna, 3a Aa
n3dbplleTe npaxta. AKO BeHTUNatopa € MHOro Wu3Lanad,
n3nonaeainTe BNaxHa Kbpna crep Koeto u3dbpliete o cyxo. He

u3non3esante AeTepreHTN, Wnu Jpyru XMMUYEecku npenapatu,
moraT Aa NoBpeasAT Te NnacTMacoBuTe YacTu.
3. CbxpaHsBaiTe BeHTMNaTopa B OpUrMHanHa ornakoBka B CyXO W
nobpe NpoBeTpeHo NomeLleHue.
4. NarepnTe Ha MOTOpa Ca 3aTBOPEHW, HE M3NCKBAT AOMbIHUTENHO
cMasBaHe.
BHUMAHUE
He unsnonssante BeHTMNatopa, korato kabenbT unu LiencensT ca
rnoBpefeHn, crnel aBapusi Ha ypeda Wnu Korato ypeabT U 6un
N3rycHaT unv nospeaeH.
He nsnonssante pasknoHWTenu ¢ Tosu ypea!
3a ga Hamanute pucka OT MoXap Wnv TOKOB yaap, He usnonssante
TO3W ypena € ypen 3a NOCTOSIHEH KOHTPOS Ha CKOpOCTTa.
BHUMAHUE:
YpenbT e obcnyxBaH aBTOMaTMYHO — 3a [a HamanuTe pucka ot
HelacTeH criyyaun, U3KrodeTe OT 3axpaHBaHeTO Npeay CepBU3HOTO
obcnyxBaHe.

To3u ypen He e npegHa3HaveH 3a u3nonasaHe oT nuua (B ToBa YMCno
feua) C  orpaHW4eHn  U3NYECKW, CETMBHWU UMW MCUXMYECKN
BB3MOXHOCTM, KakTo 1 OT nuua 6e3 onut 1 nosHaBaHe Ha ypena,
OCBEH aKko ToBa He CTaBa nog HabniogeHWe wnyM CbMMacHo ¢
MHCTPYKUMSITa 3a U3MOM3BaHe Ha ypeaa, NpefageHa oT nvuara,
OTrOBOpPHM 3a TsixHaTa BesonacHocT.

He nossonsiBanTe Ha geua Aa cu urpasT € ypeaa.

MoHTupaHe Ha cTteHa — dur. 1

1. MoHTUpanTe BeHTMNaTopa Ha CTeHaTa C MOMOLLTa Ha MOHTaXHaTa
ckoba (5) Hamupalla ce B komnnekTa. Moxete fa u3nonssarte 3a
Tasu uUen CblO M BMHTOBe M Arobenu AobpaHn 3a cboTBETHATa
MOHTa)Ha MOBBbPXHOCT.

2. 3akavyeTe BeHTWMaTopa Ha OBETE MOHTaXHM ckobu (9) — BuxTE
durypata. 3aterHete MOHTaxHUTE Ckobu C nomowTa Ha
ocurypsisalLMTe BUHTOBE.

3. dukcmpaniTe KbM CTeHaTa NpeanasHoTO CTOMaHEHO BbXe (4).
MoHTupaHe Ha TaBaHa — dur. 2

1. MoHTupaWiTe BeHTUNaTopa Ha TaBaHa C MOMOLLTA Ha MOHTaXHaTa
ckoba (5) Hamupalla ce B komnnekTa. Moxete ga u3nonssarte 3a
Tasu uen Cblo M BMHTOBe M Arobenu AobpaHn 3a cboTBeTHaTa
NMOBbPXHOCT Ha TaBaHa.

2. 3akauyeTe BeHTUNaToOpa Ha TPUTE MOHTaXHW ckobu (9) — BuUXTe
durypata. 3aTerHete MOHTaxHUTE Ckobu C nomowTa Ha
ocurypsiBaLLiMTe BUHTOBE.

3. ®dukcmpaniTe KbM TaBaHa NPeANasHOTO CTOMAHEHO BbXe (4).
O6cnyxBaHe — dur. 3

HacTpoiite npeBkntouBaTens (6) B cboTBETHATA NO3NLUS:

1. BkntoyBaHe Ha BeHTunaTopa.

2. Bbp3un obopoTn.

3. Han-6up3n obopoTu.

3a pga noctaBuTe BeHTURNatopa nof wu3bpaHust ot Bac brbn,
obGbpHeTe 1o C nomowiTa Ha octa 3a obpbuwaHe (1) wwvnu ro
HakMoHeTe C MOMOLLUTa Ha OCTa 3a HaknoHsBaHe (2).brbabT Ha
nocTaesiHe Moxe [a 6be npomeHsH Ha 360°.

MN3BageTe Luencena OT KOHTaKTa, ako vnckate Aa us4ncTuTe ypeaa
UM HAMa Aa ro n3nonssare 3a No-AbIro Bpeme.
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DULEZITE BEZPE ENOSTNi POKYNY

POZOR: Pfed uvedenim vyrobku do provozu proctéte tento navod a
dodrZujte bezpecénostni pokyny..

Pouzivejte ventilator v souladu s pokyny tohoto navodu. Nespravné

pouziti muze zplsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

1. Ujistéte se, Ze elektricky pfivodni kabel neni poSkozen.
Je-li neodpojitelnd napajeci Sndra poskozena, musi byt vy-
ménéna ve specializovaném servisu, aby nedoSlo k
Urazu.Opravy zafizeni muze provadét pouze proSkoleny
persondl. Opravy zafizeni mGze provadét pouze proskoleny
persondl. Neodborné provedena oprava muze byt pro uZivatele
pfi¢inou vazného ohrozeni. Zkontrolujte jestli napéti sité v
misté provozu zodpovidad pozadavkim v navodé nebo na
Stitku.

2.  Zvlastni pozornost vénujte v pfipadé prace v blizkosti déti,
starSich osob nebo zvifat.

3. Po ukongeni prace, pred ¢isténim nebo premisténim vypnéte
napéjeni ventilatoru.

4.  Nikdy nestrkejte prsty ani jiné pedméty skrz chranici mfizku.

5. NepouZivejte ventilator v mistech, ve kterych se pracuje s
benzinem nebo skladuje benzin, barvy nebo jiné horlavé
kapaliny.

6. NepouZzivejte ventilator v blizkosti otevieného ohné, zafizeni na
vafeni, topnych téles nebo horkych povrchu.

7. Nepouzivejte ventilator ve vihkych nebo mokrych mistnostech.
Nestavéjte ventilator tak, aby mohl spadnout do vany nebo jiné
nadrzi s vodou.

8. Vzdy pouzivejte zafizeni na suchém a rovném povrchu.

9. Napajeci Sndru umistite tak, aby nevisela na okraji stolu nebo
pultu.

10. Shdru umistite tak, aby nikdo o ni nezavadil.

11. Nikdy nedavejte Sndaru pod koberec nebo pod podlahovou
krytinu.

12. Napéjeni odpojujte vytdhnutim vidlice napéjeciho pfivodu ze
zasuvky. Nikdy netahnéte za Snlru.

13. Nepouzivejte ventilator vné budovy.

14. Nepouzivejte ventilator s nespravné namontovanym krytem.

15. Spustény ventilator ni¢im nezakryvejte.

16. Spustény ventilator nenechavejte bez dozoru.

NAVOD K OBSLUZE

Pro nastaveni proudu vzduchu nahoru nebo dolG: Hlavu ventilatoru
otocte rukou ve zvolenym sméru.

Nastaveni rychlosti: Rychlost ventilatoru zvolte nastavenim prepinace
do polohy LOW (nizké rychlost), MEDIUM, nebo HIGH (vysoka
rychlost)

1. Zahtéati motoru po dlouhodobé préaci, které citite dotknutim rukou je
normalni jev.

2. Ventilator je vybaveny tepelnou ochranou, kter4 se automaticky
aktivuje pokud by doSlo k prehfati z jakékoliv pFiciny. V takovém
pfipadé okamzité odpojte napéjeni ventilatoru.

UDRZBA
1. Pred ¢iSténim musite ventilator vypnout a odpojit napajeni.

2. Pro odstranéni prachu pouzivejte mékkou utérku. V pfipadé
silného zaSpinéni, ventilator utfete vihkou utérkou a potom vytiete
do sucha. Nepouzivejte chemické prostfedky, protoze muazou
poskodit plastové ¢asti.

3. Uschovavejte ventilator v origindlnim obalu v suché a vétrané
mistnosti.

4. Loziska motoru jsou trvalé uzaviena a proto nevyzaduji dodate¢né
mazani.

POZOR

Nezapojujte ventilator v pfipadé poSkozeni do napajeciho pFivodu

elektrické sité.

Pro toto zafizeni nepouZzivejte prodluzovaci Sidru.

Pro zamezeni riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem
nepouzivejte regulator otacek, ktery neni soucasti stroje.

POZOR:
Zafizeni je ovladano automaticky — pro zamezeni riziku zranéni pred
Gdrzbou odpojte napajeni.

Pristroj neni w¢en, aby jej obsluhovalyétl nebo osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a zinalost
prace s fistrojem, nepouzivaji-li jej pod dohledem nebo
podle navodu k obsluze poskythutému osobou
odpowdnou za jejich bezgaostVénujte pozornost, aby
si ckti s péistrojem nehraly.

MontaZz na st énu — Obr. 1

1. Bubnovy ventilator instalujte na sténu pomoci montazni tchytky (5),
kterd je soucasti baleni. Mdzete pouzit také stavéci Srouby a koliky
pfizpusobené danému povrchu.

2. Ventilator zavéste na dvé montazni Uchytky (9) — viz obrazek.
Montazni uchytky dotahnéte pomoci jisticich Sroubd.

3. Jistici lanko (4) pfimontujte ke sténé.

MontéZ na strop — Obr. 2

1. Bubnovy ventilator instalujte na strop pomoci montazni uchytky (5),
kter4 je soucasti baleni. Mdzete pouzit také stavéci Srouby a koliky
pfizpisobené danému povrchu stropu.

2. Ventilator zavéste na tfi montazni Gchytky (9) — viz obrazek.
Montazni uchytky dotahnéte pomoci jisticich Sroubd.

3. Jistici lanko (4) pfimontujte ke stropu.

Obsluha — Obr. 3

Spinac (6) prestavte do pozadované polohy:

1. Spusténi ventilatoru.

2. Rychlé otacky.

3. NejrychlejSi otacky.

Pro nastaveni ventilatoru do pozadovaného Uhlu jej otoéte pomoci
otoéné osy (1) a/nebo jej sklopte pomoci sklopné osy (2). Uhel
ventilatoru Ize ménit o 360°.

Pokud pfistroj budete ¢istit nebo jej nebudete delsi dobu pouzivat,

vytahnéte kabel z elektrické zasuvky.
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WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

ACHTUNG: Lesen Sie bitte sorgfaltig alle Anweisungen vor der
Inbetriebnahme des Ventilators.

Der Ventilator darf nur gemaf der vorliegenden Anweisung gebraucht
werden.

1. Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskaiversehrt
ist. Wenn die Geratezuleitung beschadigt ist, s@le vorsichtshalber
beim Hersteller oder bei einem Kundendienst ausgeta werden.
DenAustausch kann auch eine qualifizierte Persoohdithren.
Stellen Sie sicher, dass die elektrischen r&Sgeaften der
Steckdose mit den in der Bedienungsanleitung odgr dem
Typenschild angegebenen Werten Ubereinstimmen

2. Wenn der Ventilator in der Nahe von Kindern, alteren Personen
oder Tieren betrieben wird, muss besondere Aufmerksamkeit
gewidmet werden.

3. Nach dem Gebrauch, vor Wartungsarbeiten oder Verstellen
muss der Ventilator ausgeschaltet werden.

4.  Finger oder Gegenstande nicht unter die Haube des Ventilators
stecken.

5. Der Ventilator darf nicht in Raumen, in denen Benzin, Farben
oder andere leichtentziindliche Flissigkeiten verwendet oder
gelagert werden, betrieben werden.

6. Den Ventilator nicht in der Néhe von offenen Flammen, Koch-
oder Heizgeraten aber auch heiRen Flachen aufstellen.

7. Der Ventilator ist nicht fur den Einsatz in nassen oder feuchten
Raumen geeignet. Den Ventilator darf nicht so aufgestellt
werden, dass er in eine Badewanne oder in einen anderen
Wasserbehalter hineinfallen kann.

8. Der Ventilator ist immer auf einer geraden und trockenen Flache
aufzustellen.

9. Man darf nicht zulassen, dass das Speisekabel von der Tisch-
oder Thekenkante herunterhéangt.

10. Das Speisekabel ist so zu platzieren, dass Stolpergefahr
vermieden wird.

11. Das Speisekabel darf nicht unter dem Teppich oder
Teppichboden gelegt werden.

12. Um das Gerét von der Stromquelle zu trennen soll man an den
Stecker greifen und ihn aus der Steckdose herausziehen. Man
darf nicht an dem Kabel ziehen.

13. Der Ventilator darf nicht im Freien benutzt werden.

14. Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Abdeckung
falsch montiert ist.

15. Der Ventilator darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt

werden.

16. Lassen Sie das Gerat nicht ohne Aufsicht in Betrieb.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Um den Luftstrom nach oben oder nach unten zu richten ist der
Ventilatorkopf mit der Hand entsprechend zu fixieren.

Geschwindigkeitsregelung: den SCHALTER auf die Position LOW,
MEDIUM oder HIGH verstellen um entsprechende
Luftgeschwindigkeit zu erreichen.

1. Nach langerem Betrieb wird der Antrieb hei3, was bei Beriihren
des Gerates zu spiren ist.

2. Der Ventilator ist mit einem automatischen Schalter, der beim

Uberhitzen einer Leitung das Gerat ausschaltet, ausgestattet.
Sollte es vorkommen, ist das Gerat unverziglich vom Stromnetz
zu trennen.

REINIGUNG

1. Vor der Reinigung ist der Ventilator vom Stromnetz zu trennen.

2. Benutzen Sie ein weiches Lappen um das Gerat vom Staub zu
reinigen. Sollte der Ventilator stark beschmutzt werden, verwenden
Sie ein nasses Tuch und wischen Sie das Gerat trocken.
Verwenden Sie keine Detergens, Reinigungsmittelzerstauber oder
sonstige Chemikalien, da die Plastikteile beschadigt werden.

3. Der Ventilator ist in der mitgelieferten Verpackung in einem
bellfteten und trockenen Raum zu lagern.

4. Die Antriebslager sind verschlossen und bedurfen keiner
zusatzlichen Schmierung.

ACHTUNG

Der Ventilator darf nicht betrieben werden, wenn die Leitung oder der

Stecker nach einer Stérung, Runterfallen oder Beschadigung des

Gerates defekt ist. Keine Verlangerungskabel verwenden!

Um die Brandgefahr oder Gefahrdung durch elektrischen Schlag zu

vermeiden, darf der Ventilator mit einem festen
Geschwindigkeitsregler gebraucht werden.
ACHTUNG:

Das Gerat wird automatisch betrieben — um Verletzungsgefahr zu
vermeiden, ist das Gerat vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz zu
trennen.

Dieses Gerét ist fur Benutzer mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine
angemessene Aufsicht oder ausfuihrliche Anleitung zur Benutzung
des Gerats durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

Kinder sollten dieses Geréat nicht benutzen. AcHan

darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
Montage an der Wand - Abb. 1

1. Montieren Sie den Trommelventilator an der Wand mit Hilfe der
mitgelieferten Tragarmen (5). Es kdnnen auch Schrauben und
Sperrstifte, die entsprechend der Montageflache angepasst sind,
verwendet werden.

2. Den Ventilator an den Tragarmen (9) aufhéngen - siehe Anleitung.
Die Befestigungsklemmen mittels Feststellschrauben anziehen.

3. Befestigen Sie den Sicherungsseil (4) an der Wand.

Montage an der Decke - Abb. 2

1. Montieren Sie den Trommelventilator an der Decke mit Hilfe der
mitgelieferten Tragarmen (5). Es konnen auch Schrauben und
Sperrstifte, die entsprechend der Deckenflaiche angepasst sind,
verwendet werden.

2. Den Ventilator an drei Tragarmen (9) aufhangen - siehe Anleitung.
Die Befestigungsklemmen mittels Feststellschrauben anziehen.

3. Befestigen Sie den Sicherungsseil (4) an der Decke.

Bedienung - Abb. 3

Den Schalter (6) auf entsprechende Position drehen:

1. Anschalten des Ventilators.

2. hohe Geschwindigkeit.

3. héchste Geschwindigkeit.

Um den Ventilator auf gewlinschten Winkel einzustellen, drehen Sie
den Ventilator in der horizontalen Achs (1) und/oder in der vertikalen
Achse (2). Der Winkels kann um 360 Grad eingestellt werden.

Den Stecker von der Steckdose trennen, wenn der Ventilator tber
eine langere Zeit nicht betrieben oder gereinigt wird.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

BEMZAERK: Laes og falg alle instruktioner, far du starter blaeseren.
Benyt venligst fan kun som beskrevet i denne instruktion. Forkert
brug kan forarsage brand eller elektrisk sted.

1. Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadigelse af
forsyningsledning, som ikke kan kobles fra, skal den udskiftes
hos fabrikanten eller p& et specialistreparationsveerksted
henholdsvis af en uddannet person for at undgd risiko.
Kontrollér desuden om anleeggets speending og frekvens
stemmer overens med de i brugsanvisningen eller pa typeskiltet
anfgrte anvisninger.

2. Seerlig opmaerksomhed kreeves der, nar bleeseren anvendes i
nzaerheden af bgrn, aeldre eller dyr.

3. Ventilatoren bgr altid slukkes efter brug, far rengering eller
flytning til et andet sted.

4.  Leeg ikke fingre eller andre genstande ind i gitteret.

5. Brug ikke ventilatoren pd de steder, hvor det bruges eller
opbevares benzin, maling eller andre breendbare vaesker.

6. Placer ikke ventilatoren i neerheden af &ben ild, apparater til
madlavning eller opvarmning, eller varme overflader.

7. Ventilatoren er ikke beregnet til brug i vade eller fugtige steder.
Seet aldrig en ventilator pa det sted, hvor den kan falde i en balje
eller anden beholder med vand.

8.  Brug altid ventilatoren pa terre og lige overflader.

9. Lad ikke ledningen at haenge pa kanten af et bord eller disk.

10. Seet ledningen veek fra det sted, hvor man kan snuble over den.

11. Anbring aldrig netledningen under gulvteeppet eller
gulvbelaegning.

12. Hvis du vil afbryde stremmen, skal du treekke stikket fra
stikkontakten. Traek aldrig i ledningen.

13. Ventilatoren bgr ikke anvendes udendgrs.

14. Betjen ikke ventilatoren, nar Iaget ikke er korrekt monteret.

15. Man ma ikke deekke ventilatoren under dens arbejde.

16. En teendt ventilator ma ikke efterlades uden opsyn.

BRUGSANVISNING
Hvis du gnsker direkte luftstram op eller ned: Bgj ventilator hovedet
med hé&nden til den gnskede vinkel.

Hastighedskontrol: Drej OMSKIFTEREN til position LOW, MEDIUM
eller HIGH for at opna den rette luft hastighed.

1. Efter et langt arbejde, er det normalt at fgle motorens
opvarmning, nar man rgrer ved den.

2. Ventilatoren indeholder en automatisk nedlukning i tilfeeldet af
en overophedning, der slukker ventilatoren alene i tilfeelde af
overophedning af anden grund. Hvis dette sker, bgr man straks
afbryde ventilatoren fra nettet.

VEDLIGEHOLDELSE
1. Sluk ventilatoren og afbryd forbindelsen til netveerket for
rengaring.

2. For at renggre ventilatoren, brug en blgd klud til at tgrre stov.
Hvis ventilatoren er meget snavset, brug en fugtig klud og tarre
den. Brug ikke renggringsmidler, spray eller andre kemikalier, da
de kan beskadige plast.

3. Hold ventilatoren i den originale emballage i et ventileret og tart

sted.

4. Motor lejer er permanent lukket og kraever ikke yderligere
smgaring.

BEMAERK

Brug ikke ventilatoren hvis ledningen eller stikket er beskadiget efter
uheldet med enheden, eller hvis det er blevet tabt p& gulvet eller
beskadiget.

Brug ikke forlaengerledninger til enheden!

For at mindske risikoen for brand eller elektrisk stad, brug ikke dette
produkt med en konstant hastighed betjeningsanordning.

BEMARK
Enheden handteres automatisk - for at mindske risikoen for skader,
sluk enheden far servicering.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder bgrn) med
begreensede fysiske evner, fgleevne eller psykiske evner, eller af
personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret,
medmindre brug af wudstyret sker under opsyn eller i
overensstemmelse med brugsvejledning overgivet af dem, der star
for deres sikkerhed. Man skal veere opmaerksom p& bgrn, de ma ikke
lege med udstyret.

Montage pd veeggen —Fig. 1

1. Monter kompaktventilatoren p& veeggen ved hjeelp af en
montagestatte (5) , som hgrer med i leverancen. De kan ogsa bruge
skruer og bolte, der passer til den pageeldene montageoverflade.

2. Heeng ventilatoren pa to montagestatter (9) — kig billedet. Statterne
skal skrues fast ved hjeelp af sikkerhedsskruer.

3. Monter stalsikkerhedsline til veeggen (4).

Montage pa loftet — Fig. 2

1. Monter kompaktventilatoren pa loftet ved hjelp af en
montagestatte (5) som hgrer med i leverancen. De kan ogsa bruge
skruer og bolte, der passer til den pageeldene loftoverflade.

2. Heeng ventilatoren p& tre montagestatter (9) — kig billedet.
Statterne skal skrues fast ved hjeelp af sikkerhedsskruer.

3. Monter stélsikkerhedsline til loftet (4).

Betjening — Fig. 3

Indstil omskifteren (6) i den rette position:

1. Teending for ventilatoren.

2. Hurtige omdrejninger.

3. Hurtigste omdrejninger.

For at indstille ventilatoren til den gnskede vinkel, drej den ved hjeelp
af en rotationsakse (1) og / eller vip den ved hjeelp af en vippeakse (2).
Indstillingsvinklen kan sendres pa 360°.

Tag stikket ud, hvis enheden skal renses eller ikke skal anvendes i
leengere tid.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU: Enne ventilaatori kaivitamist lugege palun labi ja

jargige kdiki juhendeid.

Palun kasutage ventilaatorit ainult kooskélas kéesoleva juhendiga.

Ebadige kasutamine v6ib pdhjustada tulekahju voi elektril6oki.

1. Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel kahjustatud. Kui
juhe on kahjustatud, tuleb see kohe Umber vahetada, kusjuures
seda tohib teha Uksnes mudja, volitatud teeninduspunkt voi
vastava kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava
toitevoolu parameetrid vastavad kasutusjuhendis vdi seadme
margisplaadil toodud naitajatele.

2. Olge eriti ettevaatlikud, kui kasutate ventilaatorit laste, vanurite
vOi koduloomade laheduses.

3. Lulitage ventilaator vélja alati péarast kasutamist, enne

puhastamist vdi teisaldamist.

4. Arge pange sdrmi ega teisi esemeid ventilaatori korpusesse.

5. Arge kasutage ventilaatorit kohtades, kui kasutatakse voi
hoiustatakse bensiini, varve voi teisi kergestisittivaid vedelikke.

6. Arge paigutage ventilaatorit avatud tule, keetmis- Vi
kutteseadete ja kuumade pindade lahedusse.

7. Ventilaator ei ole ette nahtud margades voi niisketes kohtades
kasutamiseks. Arge pange ventilaatorit kunagi kohta, kust ta
vOiks kukkuda vanni v8i ménda teise veemahutisse.

8. Kasutage alati kuival ja tasasel aluspinnal.

9. Kontrollige, et toitejuhe ei ripuks laua voi toopinna aarelt alla.

10. Paigutage seade kohta, kus talle ei komistata.

11. Arge paigutage toitejuhet kunagi vaiba voi vaipkatte alla.

12. Seadme eemaldamiseks toiteallikast eemalda ta pistikust hoides
kontaktist. Ara tdmba kunagi toitejuhtmest.

13. Ventilaatorit ei tohiks kasutada valistingimustes.

14. Arge lulitage ventilaatorit sisse, kui ta ei ole Gieti paigaldatud.

15. Arge katke tootavat ventilaatorit.

16. Arge jatke tootavat ventilaatorit jarelvalveta.

KASUTAMISJUHEND

Ohuvoolu suunamiseks iiles v8i alla: Keerake kaega ventilaatori

pead soovitud suunas.

Kiiruse reguleerimine: Keerake LULITI asendisse LOW, MEDIUM voi

HIGH, et saavutada vastav Kiirus.

1. Parast pikaajalist tooperioodi vBib seadme mootor kuumeneda,
mida on tunda puutel.

2. Ventilaatoril on automaatse valjaliilitamise seade tlekuumenemise
korral, mis lulitab ventilaatori vélja ukskdik millisel p&hjusel
tekkinud ulekuumenemise puhul. Sellisel puhul tuleb ventilaator
koheselt toitevdrgust vélja votta.

HOOLDAMINE

1. Enne puhastamist tuleb ventilaator vélja lulitada ja toitevdrgust
vélja votta.

2. Ventilaatori puhastamisel tolmust kasutage pehmet lappi. Juhul kui
ventilaator on vaga maardunud, kasutage niisket lappi ja seejérel
kuivatage hoolikalt. Arge kasutage detergente, pihusteid ega teisi
keemilisi vahendeid, kuna nad vdivad kahjustada plastikut.

3. Hoiustage ventilaatorit originaalses pakendis dhurikkas ja kuivas
kohas.

4. Mootori laagrid on pisivalt suletud ega vaja maéarimist.

TAHELEPANU

Arge kasutage ventilaatorit, kui seadme toitejuhe v6i pistik on

vigastatud, pérast seadme toohairet vdi seadme kukkumist voi

vigastamist.

Arge kasutage selle seadme puhul pikendusjuhet!

Tulekahju voi elektrilédgi ohu vahendamiseks drge kasutage toodet

pdorlemiskiirust kontrolliva pisiseadmega.

Tahelepanu:

Automaatselt hooldatav seade — vigastamisohu valtimiseks lilitage

seade enne teenindust valja.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed) kel
esineb piiratud fudsilist, meelelist v6i vaimset vdimekust, voi kel
puuduvad kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui selle Ule
teostab jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest.

Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus méangjiteesed.

Paigaldamine seinale Joonis 1

1. Paigaldage trummelventilaator sesadmega kaases paigalduskronsteini
(5) abil seinale. Vdite kasutada ka paigalduspianagbivaid kruvisid ja
tulbleid.

2. Riputage ventilaator kahele paigalduskronseifl) — vt joonist. Keerake
paigalduskronsteinid kinni tdiendavate turvakrugale

3. Kinnitage seina kiilge turvakaabel (4).

Paigaldamine lakke— Joonis 2

1. Paigaldage trummelventilaator seadmega kaases paigalduskronsteini
(5) abil lakke. Vdite kasutada ka lae pinnaga saibikruvisid ja tutbleid.

2. Riputage ventilaator kolmele paigalduskronstein®) — vt joonist.
Keerake paigalduskronsteinid kinni tdiendavateakuvidega.

3. Kinnitage lae kiilge turvakaabel (4).

Hooldamine — Joonis 3

Seadke liliti (6) soovitud asendisse:

1. Ventilaatori kéivitamine

2. Kiired p6orded

3. Kdige kiiremad podrded

Et seada ventilaator soovitud nurga alla, keerada poordtelje (1) abil
ja/vdi seadke see kaldu kaldtelje (2) abil. Veatitsi asetuse nurka saab
muuta 360 vorra.

Kui asute seadet puhastama voi jatate selle pikemjaks kasutuseta seisma,
tdmmake pistik pistikupesast valja.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD

JATENCION!: Se ruega leer y respetar todas las instrucciones antes
de encender el ventilador.

Usen el ventilador Gnicamente siguiendo las indicaciones incluidas
en estas instrucciones. Un uso incorrecto puede provocar un
incendio o un choque eléctrico.

1. \Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda su
superficie. Si el cable de alimentacién resulta dafiado, debera
ser reemplazarlo por el fabricante, servicio técnico autorizado o
técnico cualificado, para evitar peligros. Averiguar si las
caracteristicas eléctricas de la toma de corriente
corresponden a lo especificado en el manual de
instrucciones o en la tabla de especificaciones del aparato.

2. Hay que prestar especial atencién cuando se utiliza el ventilador
cerca de nifios, personas mayores o animales.

3. Apagar siempre el ventilador mientras no se use, antes de
limpiarlo o moverlo de sitio.

4. No introducir los dedos ni otros objetos en el interior de la caja
del ventilador.

5. No utilizar el ventilador en los lugares donde se utiliza o
almacena la gasolina, las pinturas u otras sustancias
inflamables.

6. No colocar el ventilador cerca de fuego, aparatos de cocina o
calefactores, ni superficies calientes.

7. El ventilador no esta adaptado para el uso en los lugares
himedos. No colocar nunca el ventilador en un lugar desde
donde podria caerse en una bafiera o cualquier otro recipiente
con agua.

8.  Utilizar siempre cuando esté colocado en una superficie seca y
plana.

9. No se puede permitir que el cable alimentador cuelgue en el
borde de una mesa o de una barra.

10. Colocar el cable de manera que nadie pueda tropezar contra él.

11. No colocar nunca el cable alimentador debajo de la alfombra o
la moqueta.

12. Para desenchufar el aparato agarra la clavija y séacala del
enchufe. No tires nunca del cable.

13. No se deberia utilizar el ventilador en los exteriores de los
edificios.

14. No encender el ventilador cuando la caja no esté correctamente
montada.

15. No tapar el ventilador en funcionamiento.

16. No dejar el ventilador encendido sin vigilancia.

INSTRUCCION PARA EL USO

Para dirigir la corriente del aire hacia arriba o hacia abajo: Mueve la
cabeza del ventilador con la mano para hasta angulo deseado.

Control de la velocidad: Gira el INTERRUPTOR en la posicion LOW,
MEDIUM o HIGH para conseguir la velocidad de aire deseada.

1. Tras una larga utilizacién del aparato es normal que el motor se
note caliente al tocarlo.

2. El ventilador tiene incorporado un sistema de apagado automatico

en el caso de sobrecalentamiento que apagara solo el ventilador si
esté alcance una temperatura demasiado alta por el motivo que
sea. Si ocurre tal cosa hay que desconectar inmediatamente el
ventilador de la corriente eléctrica.

MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar, apagar el ventilador y desconectarlo de la
corriente eléctrica.

2. Para la limpieza del ventilador utilizar un pafio suave para quitar el
polvo. Si el ventilador esta muy sucio, utiliza un pafio mojado y
luego seca el aparato. No utilizar ningin detergente, spray ni otras
sustancias quimicas ya que pueden dafiar el plastico.

3. Guarda el ventilador en su caja original, en un lugar seco y bien
ventilado.

4. Los rodamientos del motor estan cerrados de forma permanente y
no necesitan el uso de lubricantes.

{ATENCION!

iNo utilizar el ventilador si el cable o la clavija estan dafiados, tras

una averia del aparato o si este se habia caido o dafiado!

iNo utilizar alargadores para este aparato!

Para limitar el riesgo de incendio o de un choque eléctrico, no utilizar

este producto junto con un aparato de control continuo de velocidad.

iATENCION!:

El aparato se maneja automaticamente — para evitar el riesgo de

heridas desconecta de la fuente de corriente antes de pasar el

servicio técnico.

Este aparato no esta destinado para el uso por personas (incluidos
niflos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas,
o faltas de experiencia o conocimiento del aparato; a menos que
dispongan de supervisién o instruccion relativa al uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegarél.
Instalacion en la pared —Fig. 1

1. Instalar el ventilador de tambor en la pared utilizando los soportes
de instalacién (5) incluidos en el kit. Se pueden utilizar ademas los
torillos y los tacos adecuados para la superficie de instalacion.

2. Colgar el ventilador en dos soportes de instalacion (9) — ver el
dibujo. Fijar los soportes de instalacion utilizando los tornillos de
proteccion.

3. Fijar el cable metélico de proteccion a la pared (4).

Instalacion en el techo — Fig. 2

1. Instalar el ventilador de tambor en la pared utilizando los soportes
de instalacion (5) incluidos en el kit. Se pueden utilizar ademas los
torillos y los tacos adecuados para la superficie del techo.

2. Colgar el ventilador en tres soportes de instalacion (9) — ver el
dibujo. Fijar los soportes de instalacion utilizando los tornillos de
proteccion.

3. Fijar el cable metalico de proteccion al techo (4).

Funcionamiento — Fig. 3

Girar el interruptor (6) en la posiciéon adecuada:

1. Encender el ventilador.

2. Revoluciones réapidas.

3. Revoluciones maximas.

Para ajustar la inclinacion del ventilador girarlo utilizando el giro del
eje de rotacion (1) y/o inclinarlo utilizando el giro del eje de
inclinacion (2). El angulo del giro del ventilador es de 360°.
Desenchufar el aparato si se va a limpiar el dispositivo o se va a dejar
de utilizarlo durante una temporada mas larga.
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TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

HUOM: Ennen puhaltimen kéayttdonottoa lue ja noudata kaikki

kayttoohjeet.

Ole hyva ja kaytd puhallinta ainoastaan téssa kayttdohjeessa

annetun kuvauksen mukaisesti. Vaarinkayttd voi aiheuttaa tulipalo-

tai sdhkdiskuvaaran.

1. Tarkista ettei séhkojohdin ole millddn tavalla vaurioitunut.
Kiintedn syottéjohdon vaurioituessa, sen uusinta on teetettava
valmistajalla, asianmukaisessa huoltoliikkeesséd tai péatevalla
henkilolla  mahdollisten  korjauksessa  syntyvien vaarojen
ehkéaisemiseksi. Tarkista etté ulostulon ominaisuudet vastaavat
kayttdohjeissa ja laitteella olevalla kyltilla luettavia vaatimuksia.
Aseta laite pystyasentoon.

2. Toimi erittéin varovasti kaytettdessa puhallinta lasten, vanhusten
tai kotielainten laheisyydessa.

3. Puhaltimen kéayton jalkeen sekd ennen sen puhdistamista tai

siirtamista kytke se aina pois paalta.

4. Ala kurota sormia tai muita esineita puhaltimen suojan alle.

5. Ala kayta puhallinta bensiinin, maalien tai muiden tulenarkojen
nesteiden kaytto- tai sailytyspaikoissa.

6. Ala aseta puhallinta avotulen, ruoanlaittolaitteiden,
lammityslaitteiden tai kuumien pintojen lahelle.

7. Tama puhallin ei ole tarkoitettu kaytettavaksi marissa tai
kosteissa paikoissa. Ala aseta puhallinta sellaiseen paikkaan,
josta se voisi pudota veteen.

8. Kayta laitetta aina kuivalla ja tasaisella alustalla.

9. Al4 jata virtajohtoa roikkumaan pdydan tai tiskin reunalta.

10. Aseta johto niin, ettd valtytdan kompastumiselta siihen.

11. Ala koskaan laita virtajohtoa lattiamaton tai -p&éllysteen alle.

12. Irrottaaksesi laite pistorasiasta ota pistokkeesta kiinni ja veda se
ulos. Ala koskaan veda johdosta.

13. Puhallinta ei tulisi kayttaa ulkona.

14. Ala kytke puhallinta paalle suojan ollessa asennettu vaarin.

15. AlA peita kdynnissa olevaa tuuletinta.

16. Ala jata paalle kytkettya tuuletinta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJE

limavirran ylos- tai alaspain asettamiseksi: Kallista puhaltimen paa
haluttuun kulmaan.

Nopeuden tarkastus: Kaanna kytkin LOW, MEDIUM tai HIGH
-asentoon oikean ilmavirran nopeuden asettamiseksi.

1. Pitkdn tybajan jalkeen moottorin kosketuksella havaittava
lampeneminen on normaalia.
2. Puhallin sisaltaa automaattisen katkaisutoiminnon

ylikuumentumisen varalta, joka kytkee puhaltimen pois paalta sen
kuumentuessa liikaa misté tahansa syysté. Talléin on valittdmasti
kytkettava puhallin pois sdhkdverkosta.

HUOLTO

1. Ennen puhdistusta kytke puhallin pois paalta ja katkaise se
séhkdverkosta.
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2. Laitteen puhdistamiseen ja poélyn pois pyyhkimiseen kéayta
pehme&d kangasta. Mikali puhallin on hyvin likainen, kéayta
kosteaa kangasta ja pyyhi se kuivaksi. Ala kéytd mitaan
puhdistusaineita, sumuttimia tai muita kemiallisia aineita, silla ne
voivat vaurioittaa muovia.

3. Sailytd puhallin alkuperéisessa pakkauksessaan tuuletetussa ja
kuivassa paikassa.

4. Moottorin laakerit ovat pysyvasti suljettu eiké ne vaadi lisavoitelua.

HUOM:

Ala kayta puhallinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitettu, se on

toiminut vaarin tai se on pudonnut tai muuten vahingoittunut.

Ala kayta jatkojohtoja taman laitteen kanssal

Vahentaéksesi tulipalo- ja séhkoiskuvaaraa ala kayta tata laitetta

kiintedn nopeuden saatimen kanssa.

HUOM:

Laite on ohjattu automaattisesti. Loukkaantumisvaaran

pienentamiseksi kytke laite irti sAhkdverkosta ennen huoltoa.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla tavoin vajaataitoisten
henkildiden kéyttdon, joilla ei ole kokemusta tai perehtyneisyytta
laitteen kayttoon. Kayttd on sallittu, jos se tapahtuu valvottuna ja
kaytosta vastaava taysi-ikdinen henkild on perehtynyt laitteen
kayttdohjeisiin.

On kiinnitettava huomiota siihen, etteivat lapsetidu
leikkimaan laitteella.

Seindasennus —Kuva 1

1. Asenna  rumputuuletin seinalle mukana  toimitetun
asennuskiinnikkeen (5) avulla. Tata varten voidaan myos kayttaa ko.
asennuspintaan soveltuvia ankkureita ja ruuveja.

2. Kiinnitd tuuletin kahteen asennuskiinnikkeeseen (9) - kuvan
mukaisesti. Kirista kiinnikkeet turvapulteilla.

3. Kiinnita turvavaijeri seindéan (4).

Sisékattoasennus — Kuva 2

1. Asenna rumputuuletin  sisdkattoon mukana toimitetun
asennuskiinnikkeen (5) avulla. Taté varten voidaan myds kayttaa ko.
sisdkaton asennuspintaan soveltuvia ankkureita ja ruuveja.

2. Kiinnita tuuletin kolmeen asennuskiinnikkeeseen (9) - kuvan
mukaisesti. Kirista kiinnikkeet turvapulteilla.

3. Kiinnita turvavaijeri sisékattoon (4).

Kaytté — Kuva 3

Aseta katkaisija (6) oikeaan asentoon:

1. Kéaynnista tuuletin.

2. Korkea nopeus.

3. Maksimi nopeus.

Tuulettimen tarvittavaan kulmaan asettamiseksi kaanna se
kaantodakselilla (1) ja/tai kallista se kallistusakselilla (2). Tuulettimen
asetuskulma on saadettavissa 360°%-alueella.

Mikali laitetta on puhdistettava tai se joutuu pidempiaikaiseen
seisokkiin, on sen pistoke irrotettava pistorasiasta.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

ATTENTION : Veuillez lire et respecter toutes les instructions avant la
mise en marche du ventilateur.

Veuillez utiliser le ventilateur uniqguement selon la description se
trouvant dans la présente notice. Une utilisation incorrecte peut
provoquer un incendie ou une électrocution.

1. Vérifiez si le cable dalimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le remplacer
immédiatement par le vendeur, service aprés-vente approuvé
ou une personne compétente. En sus, vérifiez si les
parametres  électriques de l'alimentation  secteur
correspondent aux données indiquées dans ce mode d'emploi
ou sur la plaque signalétique.

2. |l faut faire attention quand le ventilateur est utilisé prés des
enfants, des personnes agées ou des animaux.
3. Il faut toujours arréter le ventilateur aprés utilisation, avant le

nettoyage ou le déplacement dans une autre piéce.

4. Ne pas mettre de doigts ni d’autres objets dans la grille du
ventilateur.

5. Ne pas utiliser le ventilateur dans les piéces ou est utilisée ou
stockée I'essence, la peinture ou autres liquides inflammables.

6. Ne pas mettre le ventilateur prés des flammes, des appareils de
cuisson ou de chauffage ni prés de surfaces chaudes.

7. Le ventilateur n'est pas destiné a étre utilisé dans des piéces
humides. Ne jamais placer le ventilateur la ou il pourrait tomber
dan la baignoire ou autre réservoir d’eau.

8. Lutiliser toujours sur une surface séche et droite.

9. Il estinterdit que le cable d’alimentation pende sur le bord de la
table.

10. Mettre le cable loin d'une surface ou I'on pourrait lui marcher
dessus.

11. Ne jamais mettre le cable d'alimentation sous le tapis ou la
moquette.

12. Afin de le débrancher de la source d'alimentation, prenez la
fiche de contact et retirez-la de la prise de contact. Ne jamais
tirer le cable d’alimentation.

13. Le ventilateur ne devrait jamais étre utilisé en dehors des
batiments.

14. Ne jamais mettre en marche le ventilateur quand la grille n’est
pas mise correctement.

15. Ne pas couvrir le ventilateur en marche.

16. Ne pas laisser le ventilateur en marche sans surveillance.

NOTICE D'UTILISATION
Afin de diriger le flux d’air vers le haut ou vers le bas : Basculez avec
la main la téte du ventilateur sous I'angle souhaité.

Contr6le de vitesse : Tournez le COMMUTATEUR sur la position
LOW, MEDIUM ou HIGH pour obtenir la vitesse d’air souhaitée.

1. Aprés un long travail, il est normal que le moteur se réchauffe et
que cela se sente au toucher.

2. Le ventilateur contient un appareil d’arrét automatique en cas de
surchauffe qui arréte automatiqguement le ventilateur en cas de
surchauffe pour quelconque cause. Si cela se produit, il faut
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immédiatement débrancher le ventilateur du réseau
d’alimentation.

ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer le ventilateur, il faut I'arréter et le débrancher
du réseau d’alimentation.

2. Afin de nettoyer le ventilateur, il faut utiliser un chiffon doux pour
essuyer la poussiére. Si le ventilateur est trés sale, alors utilisez
un chiffon humide et essuyer jusqu'a ce qu'il devienne sec. Ne
pas utliser de détergents, de pulvérisateur ni d'autres
substances chimiques car ils peuvent endommager le plastique.

3. Stockez le ventilateur dans son emballage d’origine dans une
piéce aérée et seche.

4. Les roulements du moteur sont enfermés et ne nécessitent pas
de graissage supplémentaire.

ATTENTION :

Ne pas utiliser le ventilateur quand le céble ou la fiche de contact

sont endommageés, apres la panne de I'appareil ou s'il est tombé ou a

été endommageé.

Ne pas utiliser de rallonge pour cet appareil !

Afin de diminuer le risque d’incendie ou d'électrocution, ne pas

utiliser ce produit avec un appareil fixe de contréle de vitesse.

ATTENTION:

L'appareil fonctionne automatiquement — afin de diminuer le risque

de blessures, débranchez-le de la source dalimentation avant

I’entretien du service apres-vente.

Montage sur le mur —Fig. 1

1. Installer le ventilateur tambour sur le mur en utilisant les supports

de montage (5) se trouvant dans I'ensemble. On peut aussi utiliser

des vis et des goupilles ajustées a la surface donnée de montage.

2. Accrocher le ventilateur sur deux supports de montage (9) — voir

l'illustration. Serrer les supports de montage en utilisant les vis de

protection.

3. Fixer sur le mur le cable de protection (4).

Montage sur le plafond - Fig. 2

1. Installer le ventilateur tambour sur le plafond en utilisant les

supports de montage (5) se trouvant dans I'ensemble. On peut aussi

utiliser des vis et des goupilles ajustées a la surface donnée du

plafond.

2. Accrocher le ventilateur sur trois supports de montage (9) — voir

l'illustration. Serrer les supports de montage en utilisant les vis de

protection.

3. Fixer sur le plafond le cable de protection (4).

Exploitation —Fig. 3

Mettre l'interrupteur (6) en position appropriée.

1. Mise en marche du ventilateur.

2. Vitesse rapide.

3. Vitesse la plus rapide.

Pour positionner le ventilateur sous l'angle souhaité, tournez-le a

'aide de l'axe de rotation (1) et/ou le pencher en utilisant I'axe

inclinable (2). L'angle de la position du ventilateur peut étre changé

de 360°.

Sortez la fiche de la prise de courant quand I'egipsera
nettoyé ou ne sera pas utilisé plus longtemps.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: Read and follow all instructions before operating
this fan.

Use the fan only as described in this manual. Misuse may cause a
fire or an electrical shock.

1. Make sure the power supply cable has not been damaged. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard. Moreover, check if the technical
parameters of power supply source comply with the
requirements specified on the rating plate.

2. Close supervision is necessary when this fan is used near
children, the elderly and pets.

3. Always turn the fan off after use, before cleaning, or moving

location.

4. Do not insert fingers or other objects into the fan guard.

5. Do not operate the fan in areas where petrol, paint or other
flammable liquids are used or stored.

6. Do not place the fan near an open flame, cooking or heating
appliance, or hot surface.

7. This fan is not intended for use in wet or damp locations.
Never locate the fan in an area where it may fall into a bath or
other water container.

8. Always use on a dry, level surface.

9. Do not let the power cord hang over the edge of a table or
counter.

10. Arrange the cord away from an area where it may be tripped
over.

11. Never place the power cord under a carpet or rug.

12. To disconnect from the power supply, grip the plug and pull from
the power socket. Never pull by the cord.

13. This fan should not be operated outside.

14. Do not operate without fan guard properly in place.

15. Do not cover the fan during operation.

16. Do not leave the unit unsupervised during operation.

OPERATING INSTRUCTION

To adjust airflow upward or downward: Tilt the fan head to the desired
angle by hand easily

Speed Control: Rotate SWITCH to LOW, MEDIUM or HIGH speeds
for respective air velocity.

1. After continuous operation, it is normal for the motor to feel warm
when touched.

2. This fan features an overheat safety cut-out device, which will
automatically shut the fan off should it overheat for any reason. If
this happens immediately unplug the fan from the power socket.
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MAINTENANCE

1. Before cleaning turn the fan off and unplug from the power supply.

2. To clean the fan use a soft cloth to wipe off any dust. If the fan is
very dirty use a damp cloth and wipe dry. Do not use any cleaning
detergents, sprays or other chemicals, as they will damage the
plastic.

3. Store the fan in the original packaging in a ventilated dry area.

4. The motor bearings are permanently sealed and do not require
additional lubrication.

WANRING

Do not operate the fan with a damaged cord or plug, after the fan

malfunctions, has been dropped or damaged.

Do not use extension cords with this product!

To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use the product

with a solid state speed control device.

Caution:
Automatically operated device-To reduce the risk of injury disconnect
from power supply before servicing.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensany
mental capabilities, or lack of experience and Kedge,
unless they have been given supervision or instmuct
concerning use of the appliance by a person reggens
for their safety.Children should be supervised to ensure

that they do not play with the applian@ell Mounting Fig
1

1. Use the supplied mounting accessory (5) to install the drum fan at
the wall. Or use other appropriate screws and dowel pins
corresponding to the mounting surface.

2. Hang the fan, as pictured, on two installed mounting brackets (9).
Screw the securing screws onto the mounting brackets .

3. Additionally attach the securing cable (4) to the wall.

Ceiling Mounting Fig 2

1. Use the supplied mounting accessory (5) to install the drum fan at
the ceiling. Or use other appropriate screws and dowel pins in
corresponding to the surface of the ceiling.

2. Hang the fan, as pictured, on three installed mounting brackets (9).
Screw the securing screws onto the mounting brackets.

3. Additionally attach the securing cable (4) to the ceiling.

Operation fig 3

Turn the switch (6) in the position as follows:

1. Start to run the fan.

2. Fan runs faster

3. Fan runs on the fastes stage

Rotate the fan by the rotation axis (1) and / or tilt it by the tilt axis (2)
to the desired working angle. This way you can position the fan by
360°.

Disconnect the plug from the power mains when cleaning the unit or
when the unit is not in use for a longer period time
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE : Molimo procitajte i slijedite sve instrukcije prije nego
Sto pokrenete ventilator.

1. Treba provijeriti da li elektriéni vod nije oStec¢en. Ako je dovodni
kabl uredaja oStecen, on se mora pravilno zamijeniti od
proizvodaca, njegovog ovlastenog distributera/servisa ili stru¢no
obucene osobe, kako bi se izbjegla opasnost od veéeg kvara ili
ozljeda na radu. Treba takode provjeriti da li su eletriéni
parametri izvora snabdjevanja elektriche energije u skladu sa
tehniénim parametrima sa instrukcije ili parametrima sa
nominalne plocice.

2. Ne koristite ventilator u slu¢aju oSte¢enog kabela ili uti¢nice,
nakon kvara, ako je ventilator pao ili je bio otkrhnut.

3. Obratite posebnu paznju ako se ventilator koristi u blizini djece,
starijih osoba ili Zivotinja.

4. Uvijek iskljucite ventilator nakon upotrebe, prije ¢iScenja ili
prilikom njegova premjestanja.

5. Ne gurajte prste ili druge predmete kroz zastithu mrezu.

6. Ne upotrebljavajte ventilator na mjestima gdje se skladisti
benzin, boje ili druge lako zapaljive tekucine.

7. Ne postavljajte ventilator pored otvorene vatre, uredaja za
kuhanije ili grijanje, niti pored vruéih povrsina.

8. Ventilator nije namijenjen za uporabu u mokrim ili vlaznim
mjestima. Nikada ne postavljajte ventilator na mjesto iznad kade
ili spremnika vode.

9.  Ventilator postavljajte isklju¢ivo na suhim i ravnim povrSinama.

10. Ucvrstite kabel kako ne bi visio iznad ruba stola ili Sanka.

11. Polozite kabel za napajanje daleko od mjesta gdje bi se netko
mogao spotaknuti o njega.

12. Kabel za napajanje nikada ne postavljajte ispod tepiha ili
tapisona.

13. Ukoliko zelite ventilator iskljuéiti iz struje, primite utika¢ i izvucite
iz utinice. Nikada ne vucite za kabel. Ne koristite ventilator
izvan zgrade.

14. Ne ukljuCujte ventilator u slu€aju nepravilno montirane zastitne

mreze

15. Nemojte pokrivati ventilator tijekom rada.

16. Ne ostavljajte ventilator bez nadzora za vrijeme rada.

UPUTE ZA KORISTENJE

Usmjeravanje toka zraka prema gore ili dolje: Zakrenite glavu

ventilatora u Zeljeni smjer.

Kontrola brzine: Postavite prekida¢ na poloZzaj LOW, MEDIUM ili

HIGH, ovisno o Zeljenoj brzini.

1. Nakon duZe upotrebe, normalno je zagrijavanje motora.

2. U slu€aju pregrijavanje u rezimu rada, iz bilo kojeg razloga,
uredaj se automatski isklju¢uje. U tom slu¢aju odmah iskljucite
uredaj iz elektricne mreZze.
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ODRZAVANJE
1. Prije ciSCenja, iskljuCite ventilator i iskopCajte iz elektricne
mreze.

2. Za cCiS¢enje ventilatora, mekom krpom obriSite praSinu. Ako je
ventilator jako prljav, koristite vlaznu krpu te ga osusite. Ne
koristite deterdente, sprejeve ili druge kemikalije, jer oStecuju
plastiku.

3. Skladistite ventilator
prozraénom mjestu.

4. LeZajevi motora su zatvoreni i ne zahtjevaju odrZzavanje.

NAPOMENA

Ne upotrebljavajte ventilator ukoliko je oSte¢en prikljuéni vod ili

utiénica, nakon kvara, nakon pada ili ako je oStecen.

Ne upotrebljavajte produzne kablove za ovaj uredaj.

Da biste smanijili rizik od poZara ili strujnog udara, ne koristite ovaj

proizvod sa regulatorima brzine uredaja.

UNAPOMENA:

Uredaj ima automatski nacin rada - kako bi se smanjio rizik od ozljeda,

odspojite kabel za napajanje prije servisiranja.

u originalnoj ambalaZzi na suhom i

Ovaj urelaj nije namijenjen da njime rukuju osobe
(ukljuéuju¢i i djecu) koje su osjetljive sa smanjenim
psihickim ili mentalnim mogudnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisd po
nadzorom ili ako nisu instruirane o upotrebidaja od
osobe koja je saduZena za njihovu sigurnost. Dijesha

nadzirati tako da im se ne dopuSta igra salajesn.
MontaZza na zidu - Slika 1

1. Koristite isporu¢enu dodatnu montaznu opremu (5) za ugradnju
centrifugalnog ventilatora na zidu. MoZete takoder koristiti neke druge
vijke i tiple odgovaraju¢e montaznoj povrsini.

2. Objesite ventilator pomoéu dva montazna nosaca (9) - vidi sliku.
Zategnite montaZne nosace koristeci sigurnosne vijke.

3. PriGvrstite sigurnosnu Zicu na zidu (4)

MontaZza na stropu — Slika 2

1. Koristite isporu¢enu dodatnu montaZznu opremu (5) za ugradnju
centrifugalnog ventilatora na stropu. MoZete takoder koristiti neke
druge vijke i tiple odgovaraju¢e montaznoj povrsini.

2. Objesite ventilator pomocu tri montazna nosaca (9) - vidi sliku.
Zategnite montazne nosace Kkoriste¢i sigurnosne vijke.

3. Pricvrstite sigurnosnu Zicu na stropu (4)

Upravljanje — Slika 3

Okrenite prekida¢ (6) u odgovarajucu poziciju:

1. Ukljucivanje ventilatora.

2. Visoka brzina.

3. Najveca brzina.

Da histe postavili ventilator pod Zeljeni kut, okrenite ga pomocu
rotacijske osi (1) i/ ili naginite ga pomocéu osi haginanja (2) Na taj
nac¢in moZete mjenjati poloZaj ventilatora o 360°.
Izvucite utika¢ iz utinice za vrijeme ¢iS¢enja jedinice ili
upotrebljavati uredaj kroz duZe vrijeme.

ako necete



HU

FONTOS BIZTONSAGI EL GIRASOK

FIGYELEM: A ventil4tor beinditdsa elétt olvassa el és tartsa be a

hasznélati utasitast.

A ventilatort kizarélagosan a haszndlati utasitasnak megfeleléen

haszndlja. A helytelen haszndlat tiizet vagy aramditést okozhat.

1. Meg kell gy6zédni arrél, hogy az elektromos kabel semmilyen
modén nem sérilt. Amennyiben a halézati csatlakoz6 kabel
séril meg, annak javitasat, a balesetek elkeriilése végett bizza
szakemberre. A készilék javitasat kizardlag csak arra kiképzett
személy végezheti. Meg kell gy6zédni arrél is, hogy az
elektromos betaplalasi forrds paraméterei megfelelnek az
utasitdsban megadott miszaki paramétereknek vagy a
berendezés adattablajan feltiintetett adatoknak.

2. Kulénosen koriltekintéen hasznalja a ventilatort gyermekek
idésebbek vagy allatok kdzelében.

3. A ventilatort haszndlata utan, tisztitdsa vagy athelyezése el6tt
kapcsolja ki.

4. Ne helyezze ujjait vagy egyéb targyakat a ventillator
burkolataba.

5. Ne haszndlja a ventilatort olyan helységben, melyben benzin,
festék vagy egyéb kdnnyen égheté anyag kerll kihasznalasra
vagy tarolasra.

6. Ne helyezze a ventilatort nyilt lang, f6z6 vagy melegité
berendezés, illetve forr¢ fellletek kdzelében.

7.  Aventilator nem alkalmazhaté nedves vagy paras helységekben.

Soha ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol a kadba vagy
egyéb viztarozokba eshet.

8. Mindenkor szaraz és egyenletes feliiletre helyezze.

9. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozo6 zsindr ne l6gjon le a az asztal,
vagy pult szélérél.

10. A vezetéket helyezze el oly médon, hogy abba ne lehessen
elbotlani.

11. Ne helyezze a tapvezetéket a szényeg vagy laminalt padié alé.
12. A tapforrasrol val6 lecsatlakoztatashoz hlazza ki a
csatlakoz6dug6t az aljzatbdl. Ne hizza a vezetéknél fogva.

13. Aventilatort nem szabad a szabadban hasznalni.

14. Ne kapcsolja be a ventilatort, ha a védéburkolat nincs
megfeleléen felerésitve.

15. Ru Ne takarja le mikodé ventillatort.

16. Ne hagyja a miikddé ventillatort feltigyelet nélkil.

HASZNALATI UTASITAS

A leveg6aram felfelé vagy lefelé iranyitasahoz: Dontse a ventilator

fejét kézzel a kivant szégbe.

Sebességszabalyozas: A megfelel6 fordulatszamhoz forgassa el a

KAPCSOLOT a LOW, MEDIUM vagy a HIGH helyzetbe.

1. A hosszantartd6 hasznalat utan a motor tapintassal érezhet6
felmelegedése normalis jelenség.

2. A ventiladtor a tdlmelegedés elkeriilésére automatikus
kikapcsol6val rendelkezik, mely a ventilatort a barminem okbdl
torténd tulmelegedés esetén dnalléan kikapcsolja. Amennyiben
ez bekovetkezik, a ventilatort a hal6zatrél haladéktalanul le kell

csatlakoztatni.

KARBANTARTAS

1. A ventilatort tisztitast el6tt kapcsolja ki csatlakoztassa le a
héal6zatrdl.
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2. A ventilator tisztithsahoz, a por letdrléséhez hasznaljon puha
rongyot. Amennyiben a ventilator nagyon szennyezett,
hasznaljon nedves rongyot, majd torolje szarazra. Ne hasznaljon
tisztitoszert, permetet vagy egyéb vegyszert, mert azok
megrongaljak a miianyagot.

3. A ventilatort szellbztetett és szaraz helyen, az eredeti
csomagolasban tarolja.

4. A motor csapagyai zart kiviteliek és nem igényelnek tovabbi
kenést.

FIGYELEM

Ne hasznélja a ventilatort, ha a vezeték vagy a csatlakozédug6 sériilt,

a berendezés izemzavara utan, vagy ha a berendezés leesett vagy

megsérult

A berendezéshez ne hasznaljon hosszabbitot!

A tliz vagy aramités veszélye elkeriilése érdekében ne haszndlja a

berendezést allando fordulatszabalyozoval.

Figyelem:

A berendezés automatikus vezérlésli — a sériilések elkeriilése

érdekében a szervizelés elétt csatlakoztassa le a halézatrdl.

Ez a késziulék nem a fizikailag, érzékileg vagy
szellemileg korlatozott személyek (gyerekek) aitalé
haszndlatra késziilt, vagy olyan személyeknek, a&ik
rendelkeznek a megfetetapasztalattal és ismeretekkel,
hacsak a késziilék hasznalatara a biztonsagukétsstel
személy felligyelete mellett kerlill sor vagyttd ellatja
6ket a megfeld kezelési utasitasokkah gyermekeket
ne hagyja fellgyelet nélkil és lgyeljen arra, hagy

késziilékkel ne jatsszanaerelése falra — 1. sz. abra

1. A ventillatort a készletben talalhat6 tarté konzollal (5) szerelje fel a
falra. A szereléshez hasznélhat csavarokat és az adott szerelési
felulethez ill6 excentrikus tipliket.

2. Fuggessze fel a ventillatort a két tarté konzolon (9) — lasd az abrat.
RoOgzitse a tartétamaszokat a biztonsagi csavarokkal.

3. Rogzitse a falon a biztonsagi huzalt (4).

Szerelése mennyezetre — 2. sz. dbra

1. A ventillatort a készletben talalhaté tartoé konzollal (5) szerelje fel a
mennyezetre. A szereléshez hasznalhat csavarokat és az adott
szerelési felllethez ill6 excentrikus tipliket.

2. Fuggessze fel a ventillatort a két tartd konzolon (9) — lasd az abrat.
RoOgzitse a tartétamaszokat a biztonsagi csavarokkal.

3. Rogzitse a mennyezeten a biztonsagi huzalt (4).

Kezelése — 3. sz. dbra

Allitsa a kacsolét (6) a megfelelé allasba:

1. Aventilator bekapcsolasa.

2. Nagy fordulatszam.

3. Legnagyobb fordulatszam.

A ventilator megfelel6 szogbe allitasahoz forgassa el a késziiléket a
forgétengelyén (1) és/vagy billentse meg a billenté tengelyén (2). A
ventillator 360° szogben szabalyozhato.

Tisztitashoz, vagy a késziilék hosszabbidejii izemen kivil helyezése
esetén hlzza ki a csatlakozé dugét a halézati aljzatbdl.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA SICUREZZA
AVVERTENZE: Leggere e rispettare le presenti istruzioni prima di
azionare il ventilatore.

Usare il ventilatore conforme alle presenti istruzioni. L'uso scoretto
pu6 causare l'incendio oppure scossa elettrica.

1. Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in ogni sua
parte. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza, o
comungue da una persona con qualifica similare.Verificare che
le caratteristiche elettriche della presa di corrente corrispondano
a quanto riportato sul libretto di istruzioni o sulla targhetta dei
dati tecnici della macchina.

2. Essere prudente quando il ventilatore & usato nella vicinanza
dei bambini, le personne anziane oppure gli animali domestici.

3. Sempre spegnere il ventilatore dopo l'uso, prima della pulizia o
dello spostamento.

4.  Non mettere le dita o altri piccoli oggetti pericolosi al ventilatore.

5. Non usare il ventilatore nei posti dove viene stockatta la benzina,
pittura o altri liquidi infiammabili.

6. Non mettere il ventilatore nella vicinanza del fuoco aperto, forni,
attrezzatura di riscaldamento o superfici calde.

7. Ventilatore non € dedicato ad esser usato nei posti umidi. Non
mettere mai il ventilatore nei posti dove pu6 cadere nella vasca
o0 altro recipiente con acqua.

8. Usarlo sulla superficie secca e piatta.

9. llfilo di alimentazione non pud trovarsi al bordo della tavola.

10. Mettere il filo lontano dal posto di passaggio della gente.

11. Non mettere il filo di alimentazione sotto il tappetto .

12. Per desinserire I'impianto dalla presa di corrente, prendere la
spina e toglierla dalla presa di corrente. Non tirare mai il filo.

13. Ventilatore deve esser usato solo all'interno degli edifici.

14. Non accendere il ventilatore quando il riparo € mal montato.

15. Non coprire il ventilatore quando € acceso.

16. Non lasciare il ventilatore acceso senza sorveglianza.

ISTRUZIONI DI USO

Per orientale il flusso di aria in alto o In basso: Usando la mano,
inclinare la testina del ventilatore sotto I'angolo desiderato

Controllo della velocita: Girare il COMMUTATORE in posizione LOW,
MEDIUM o HIGH per ottenere la velocita d’'aria desiderata.

1. Dopo il lavoro lungo, il motore si riscalda - € un fenomento tutto
normale.

2. \Ventilatore contiene Iimpianto di chiusura automatica in caso
del sovvriscaldamento che chiudera il ventilatore appena
diventera troppo caldo per qualsiasi causa. Se questo impianto
sara attivato, bisogna spegnere il ventilatore subito.

MANUTENZIONE

1. Prima di pulire il ventilatore,
dall’alimentazione elettrica.

spegnerlo e disinserire

15

2. Per pulire il ventilaotre usare il tessuto morbido. Se il ventilatore &
molto sporco, usare il tessuto umido e asciugare il ventilatore
acuratamente. Non usare i detergenti o altri agenti chimici che
possano danneggiare il plastico.

3. Conservare il ventialtore nel posto ben areato e secco.

4. Cuscinetti del motore vengono chiusi
lubrificazione supplementare.

AVVERTENZE:

Non usare il ventilatore col filo o presa a corrente rotti, dopo il guasto

oppure guando I'impianto era caduto.

Non usare la prolunga!

Per diminuire il rischio della scossa elettrica, non usare il ventilatore

con nessun controllo di velocita.

AVVERTENZE:

L'impianto & usato di un modo automatico - per diminuire il rischio del

ferito scollegare dalla rete elettrica prima di fare la manutenzione.

e non esigono la

Questo apparecchio non € destinato all'utilizzpalse di
persone(bambini compresi) con ridotte capaciiatfes
sensoriali 0 mentali,
conoscenza, a meno che non abbiano avuto
supervisione o le istruzioni per lI'uso dell'appahéa, da
parte di una persona responsabile della loro sizarel
bambini devono essere sorvegliati per assicuragenci

giochino con l'apparecchigontaggio a parete — Dis. 1

1. Installare il ventilatore centrifugo sulla parete tramite il gancio di
montaggio (5) presente nel kit. E possibile utilizzare anche le viti o
grani di fissaggio adatti a una data superficie di montaggio.

2. Appendere il ventilatore su due ganci di montaggio (9) — vedi il
disegno. Awvitare i ganci di montaggio utilizzando i bulloni di
bloccaggio.

3. Fissare alla parete la protezione contro la caduta (4).

Montagqio a soffitto — Dis. 2

1. Attraverso il gancio di montaggio allegato nel kit, montare il
ventilatore centrifugo sul soffitto (5). E possibile utilizzare anche le viti
o grani di fissaggio adatti a una data superficie del soffitto.

2. Appendere il ventilatore sui tre ganci di montaggio (9) — vedi il
disegno. Awvitare i ganci di montaggio utilizzando i bulloni di
bloccaggio.

3. Fissare al soffitto una protezione contro la caduta (4).

Utilizzo — Dis. 3

Impostare l'interruttore (6) nella posizione voluta:

1. Awvio del ventilatore.

2. Rotazione veloce.

3. Rotazione massima.

Per posizionare il ventilatore in un angolo voluto, girarlo tramite I'asse
di rotazione (1) e/o inclinarlo tramite l'asse di inclinazione (2).
L'angolo di posizionamento del ventilatore pud essere variato
nell'ambito di 360°.

Se il dispositivo sara sottoposto alla pulizia, o se non dovesse essere
utilizzato per un lungo periodo, staccare la spina dalla presa di
corrente.

0 mancanza di esperienza e
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SVARBI, SAUGUM A LIECIANTI INFORMACIJA

DEMESIO: Prie§ ventiliatoriaus jjungima perskaitykite visas

instrukcijas ir jy laikykités.

Ventiliatoriy naudokite tik pagal Sios instrukcijos nuorodas.

Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti gaisra arba bati elektros

smdgio priezastimi.

1. Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra
pazeisti, jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo
numestas.

2.  Ypa¢ bikite atidis, jeigu naudojate ventiliatoriy ten, kur yra
vaikai, senyvo amziaus Zmoneés arba gyvanai.

3. Visuomet ventiliatoriy iSjunkite, kuomet jo nenaudojate, pries
prietaiso valymg arba perneSima j kitg vieta.

4. NekiSkite pirSty ar kity daikty | apsaugines ventiliatoriaus
groteles.

5. Nenaudokite ventiliatoriaus tokiose vietose, kuriose yra
naudojamas arba laikomas benzinas, daZai arba kiti lengvai
uzsidegantys skysciai.

6. Nestatykite ventiliatoriaus arti atviros ugnies, prietaisy, skirty
maisto ruoSimui arba patalpos apSildymui, karSty pavirsiu.

7. \Ventiliatorius néra skirtas naudoti Slapiose arba drégnose
patalpose. Niekuomet nenaudokite ventiliatoriaus tokiose
vietose, kur jis gali jkristi | vonig arba kitg vandens talpa.

8. Visuomet jj statykite ant sauso ir lygaus pagrindo.

9. Maitinimo laidas negali kabéti ant stalo arba spintelés krasto.

10. Laidg padekite taip, kad uZ jo nebdty galima uZsikabinti.

11. Niekuomet maitinimo laido nepalikite po kilimu arba kilimine
danga.

12. Norédami iSjungti prietaisg i maitinimo tinklo, iStraukite laidg iS
rozeteés, laikydami uz kiStuko. Niekuomet netraukite pacio laido.

13. Ventiliatoriaus negalima naudoti pastaty iSoréje.

14. Nejunkite ventiliatoriaus, kuomet grotelés yra netinkamai
sumontuotos.

15. |jungto ventiliatoriaus neuzdengti.

16. Nepalikti jjungto ventiliatoriaus be priezidros.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Norédami oro srautg nukreipti aukStyn arba Zemyn: Pakreipkite ranka

ventiliatoriy norimu kampu.

GreiCio reguliavimas: Pasukite JUNGIKL] | LOW, MEDIUM arba

HIGH padétj ir taip nustatykite norimg oro srauto greitj.

1. Prietaisui ilgai dirbant, yra normalu, kad variklis jSyla ir tai yra
juntama, palietus ranka.

2. Ventiliatorius turi automatinio iSjungimo perkaitimo atveju jtaisa,
kuris pats iSjungs prietaisa jo perkaitimo dél kokiy nors
priezasCiy atveju. Jeigu ventiliatorius neiSsijungs, batina jji
nedelsiant iSjungti i$ elektros tinklo.

PRIEZIORA

1. Prie§ ventiliatoriaus valymg iSjunkite prietaisg ir iStraukite jj iS
elektros tinklo.
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2. Norédami iSvalyti ventiliatoriy, dulkéms valyti naudokite minkSta
skudurelj. Jeigu ventiliatorius yra labai purvinas, valykite ji
drégnu skuduréliu, o po to sausai nuSluostykite. Nenaudokite
jokiy plovikliy, purskikliy ar kitokiy cheminiy priemoniy, kadangi
jos gali sugadinti plastmase.

3. \Ventiliatoriy laikykite originalioje pakuotéje sausoje ir gerai
védinamoje patalpoje.

4. Variklio guoliai yra nuolatinai uzdaryti ir jy nereikia papildomai

. tepti.

DEMESIO

Nenaudokite ventiliatoriaus, jeigu laidas arba kiStukas yra paZeisti,

jeigu prietaisas yra sugadintas arba jeigu jis buvo numestas.

Prie Sio prietaiso nejunkite ilgintuvy!

Norédami sumaZinti gaisro arba elektros smagio rizikg, nenaudokite

Sio prietaiso kartu su pastoviu greicio reguliavimo jtaisu.

DEMESIO:

Prietaisas valdomas automatiSkai. Norédami sumaZinti suZalojimo

rizikg, prieS atlikdami prieZidros darbus, iSjunkite prietaisg IS

maitinimo Saltinio.

Sis prietaisas néra skirtas asmenims (jskaitant vaikus) su
pablogéjusiais fiziniais, jutimo, protiniais gebéjimais, ar trikstant
patirties ir Ziniy, nebent jie baty prizidrimi ar instruktuojami kaip
naudotis prietaisu, asmens atsakingo uz jy sauguma.

Vaikai turi bati priziarimi, kad jie nezaist su prietaisu.
Montavimas ant sienos _—pav. 1

1. Bagninj ventiliatoriy montuoti ant sienos, panaudojant rinkinyje
esantj tvirtinimo kronsteing (5). Taip pat galima panaudoti varztus ir
prie montavimo pavirSiaus pritaikytus kaiscius.

2. Ventiliatoriy pakabinti ant dviejy kronSteiny (9) — Zr. iliustracija.
Prisukti tvirtinimo kronSteinus varztais.

3. Prie sienos pritvirtinti apsauginj lyng (4).

Montavimas ant lub _y — pav. 2

1. Bagninj ventiliatoriy montuoti ant luby, panaudojant rinkinyje esantj
tvirtinimo kronsteing (5). Taip pat galima panaudoti varZtus ir prie
luby pavirSiaus pritaikytus kais¢ius.

2. Ventiliatoriy pakabinti ant trijy kronSteiny (9) — Zr. iliustracija.
Prisukti tvirtinimo kronSteinus varztais.

3. Prie luby pritvirtinti apsauginj lyna (4).

Naudojimas — pav. 3

Jungiklj (6) nustatyti atitinkamoje padétyje.

1. Ventiliatoriaus jjungimas.

2. Greiti apsisukimai.

3. Greiciausi apsisukimai.

Norédami nustatyti ventiliatoriy pasirinktu kampu, apsukite jj,
panaudodami sukimo a$j (1) irfarba palenkite, panaudodami
palenkimo a$j (2). Ventiliatoriaus nustatymo kampa galima keisti
360°.

Jeigu prietaisas bus valomas arba nebus naudojamas ilgesn; laika,
IStraukite kiStuka iS elektros lizdo.
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SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR DROS IBU

UZMANIBU: Pirms ventilatora iedarbina$anas lidzam salasit un
ievérot visu instrukciju.

Lietojiet ventilatoru tikai saskana ar instrukcijas aprakstu. Nepareiza

lietoSana var ierosinat ugunsgréku vai elektrotriecienu.

1. Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav bojats. Ja
elektriskais  kabelis ir bojats, to tdlit pat ir janomaina
tirgotajam, autorizétam servisa centram vai speciali apmacitam
personalam.  Parliecinieties, ka elektriskd strava rozeté
atbilst prasibam, kas noraditas instrukcija, vai informacijas
plaksnité uz paSas iekartas.

2. levérojiet seviSku uzmanibu, kad ventilators ir lietots bérnu,
vecaku personu vai dzivnieku tuvuma.

3. Vienmeér izslédziet ventilatoru péc lietoSanas, pirms tirisanas vai
pirms parvietoSanas.

4. Nedrikst iebazt pirkstus vai citus objektus ventilatora apsega.

5. Nedrikst lietot ventilatoru vietas, kur ir glabati benzins, krasa vai
citi viegli uzliesmojoSsi Skidrumi.

6. Nenovietojiet ventilatoru pie atklatam liesmam, variSanas vai
apkures aprikojumiem, ka arT pie karstam virsmam.

7. Ventilators nav paredzéts darbam mitras vai valgas telpas.
Nedrikst novietot ventilatoru vietas, kur tas var uzkrist vanna vai
cita tvertné ar adeni.

8. Vienmer lietojiet ventilatoru uz sausas un lidzenas virsmas.

9. Nelaujiet elektribas vadam brivi karaties pari galda malai.

10. Novietojiet vadu talu no vietam, kur ar to var paklupt.

11. Nedrikst novietot elektribas vadu zem gridsegas var paklaja.

12. Kad atvienojiet ierici no elektribas ligzdas, velciet aiz
kontaktdakSu. Nevelciet aiz elektribas vada.

13. Ventilators nav paredzéts lietoSanai arpus telpam.

14. Nedrikst ieslégt ventilatoru, kad apsegs nav pareizi uzstadits.

15. Nepiesegt ieslégtu ventilatoru.

16. Neatstat ieslégtu ventilatoru bez uzraudzibas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lai novirzit gaisa stravu uz aug3u vai uz apak3u: Ar roku nolieciet

ventilatora galvinu uz vajadzigu lenku.

Atruma kontrolésana: Parslédziet SLEDZEJU uz LOW, MEDIUM vai

HIGH poziciju, lai sasniegt attiecigu gaisa atrumu.
Péc ilglaicigas darbibas dzinéja uzkarséSana, kura var bat
sajusta, ir normala paradiba.

2. Ventilatoram ir automatiskas izslégSanas iekarta, kura sarga
ventilatoru no parkarséSanas un kura automatiski izslégs ierici

parkarséSanas gadijuma. Tada gadijuma nekavéjoties
atsleédziet ventilatoru no elektribas.

KONSERVACIJA

1. Pirms tinsanas izslédziet ventilatoru un to atslédziet no
elektribas.
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2. Lai notirit ventilatoru, lietojiet mikstu lupatinu putek|u novakSanai.
Ja ventilators ir |oti piesarnots, lietojiet valgu lupatinu un péc tam
nosusiniet ierici. Nelietojiet nekadu detergentu, smidzinataju vai
kadu citu Kimisku vielu, lai nebojat plastmasas korpusu.

3. Glabajiet ventilatoru originala iepakojuma labi vedinata un sausa
vieta.

4.  Dzingja gultni ir slegti un neprasa papildu elloSanu.

UZMANIBU

Nelietojiet ventilatoru, kad elektribas vads vai kontaktdakSa ir bojati,

péc ierices avarijas, vai pec ierices nokriSanas vai bojasanas.

Nelietojiet pagarinaSanas vadus!

Lai samazinat ugunsgréka vai elektrotrieciena risku, nelietojiet So

produktu ar atruma kontroléSanas iekartam.

UZMANIBU:

lerice ir automatiski apkalpota - lai samazinat ievainojuma risku,

atslédziet ierici no elektribas avota pirms servisa apkalpoSanas.

Siiefice nav paredia lietoSanai &niem un cilgkiem ar
ierobezoim fiziskam, sensa@m vai gaftgam sfgjam, vai
kuriem tikst pieredzes un ziSanu.$ personas iesi
drikst lietot tikai stingi kompetentu personu uzraaik

lerici lietot vai uzglabt berniem nepieejam viet!
Montaza uz sienas —Zim. 1

1. Uzstadiet cilindra ventilatoru uz sienas, lietojot montazas aki (5) no
komplekta. Var art lietot skrives ar mietiniem, pielagotas attiecigai
montazas virsmai.

2. Pakariet ventilatoru uz diviem montazas akiem (9) — sk. ilustraciju.
Pieskravéjiet montazas akus ar aizsardzibas skravém.

3. Piestipriniet pie sienas aizsardzibas trosi (4).

Montaza uz griestiem —Zim. 2

1. Uzstadiet cilindra ventilatoru uz griestiem, lietojot montazas aki (5)
no komplekta. Var ar lietot skrives ar mietiniem, pielagotas attiecigai
montazas griestu virsmai.

2. Pakariet ventilatoru uz trim montazas akiem (9) — sk. ilustraciju.
Pieskravéjiet montazas akus ar aizsardzibas skravém.

3. Piestipriniet pie griestiem aizsardz ibas trosi (4).

ApkalpoSana —Zim. 3

Uzstadiet ieslédzéju (6) attieciga pozicija:

1. Ventilatora iedarbinasana.

2. Atri apgriezieni.

3. Visatrakie apgriezieni.

Lai uzstadit ventilatoru ar attiecigu lenku, roté&jiet to lietojot rotacijas
asu (1) un/vai palieciet lietojot slipu asu (2). Ventilatora uzstadiSanas
lenkis var bt mainits uz 360°.

Atslédziet kontaktdakSu no ligzdas, ja ierice ir tirita vai nebas lietota
ilgstosa laika.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

OPGELET: Gelieve alle instructies te lezen en na te leven voordat u

de ventilator gaat gebruiken.

Gelieve de ventilator enkel te gebruiken volgens de gegeven

beschrijving in de gebruiksaanwijzing.

1. Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien de
aangesloten spanningskabel beschadigt raakt, om het gevaar te
vermijden, dient deze door de producent of een specialistische
klantendienst of een bevoegde persoon gewisseld worden.
Controleer of de elektriciteitsspecificaties van het stopcontact
overeenkomen met de specificaties in de gebruiksaanwijzing of
op het typeplaatje van het apparaat.

2. Let vooral op wanneer het toestel gebruikt wordt in de nabijheid
van kinderen, ouderen of dieren.

3. Schakel de ventilator altijd uit na het gebruik, voor de reiniging
of de verplaatsing ervan.

4. Steek geen vingers of andere objecten in de ventilatorbehuizing.

5. Schakel de ventilator niet aan op plaatsen waar brandstof, verf
of andere makkelijk ontvlambare vloeistoffen gebruikt of
bewaard worden.

6. Plaats de ventilator niet in de nabijheid van vlammen, kookgerei
of verwarmingstoestellen, of warme ruimtes.

7. Ventilator dient niet in natte of vochtige plaatsen te worden
gebruikt. Plaats de ventilator nooit op plaatsen waar hij in de
badkuip of een andere reservoir met water kan vallen.

8.  Gebruikt altijd op een droge en gelijke vlak.

9. Laat nooit toe, dat de netsnoer op de rand van de stoel od lade
hangt.

10. Plaats de snoer op een plaats waar u er niet om zou struikelen..

11. Plaats de netsnoer nooit onder een tapijt.

12. Om de voeding uit te schakelen, trek de stekker uit de pries.
Trek nooit aan de snoer.

13. De ventilator mag nooit buiten worden gebruikt.

14. Schakel de ventilator niet aan wanneer de behuizing niet juist
gemonteerd is.

15. Bedek de ventilator niet als deze aanstaat.

16. Laat de ventilator niet zonder toezicht aanstaan.

GEBRUIKSAANWIJZING

Om de luchtstroom naar boven of beneden te sturen: Stuur het

ventilatorhoofd in de gewenste hoek.

Snelheidscontrole: Zet de SCHAKELAAR in de positie LOW,

MEDIUM,of HIGH om de gewenste snelheid te bekomen..

1. Na langdurige werking is het normaal dat de motor warm
aanvoelt bij aanraking.

2. De ventilator bevat een toestel voor automatische uitschakeling
in geval van overhitting, dat de ventilator zelfstandig zal
uitschakelen in geval van overhitting door eender welke reden.
Indien dat gebeurt, dan dient de ventilator onmiddellijk van de
energievoorziening te worden getrokken.

ONDERHUOD

1. Voordat u de ventilator reinigt, schakel die uit en trek de stekker

uit de pries.

2. Om de ventilator schoon te maken, gebruik een zacht doek om de

stof af te vegen. Indien de ventilator heel vuil is, gebruik een vochtig
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doek een veeg totdat het oppervlak droog is. Gebruik geen enkele
wasmiddelen, verstuivers of andere chemische producten, omdat die
het plastic zullen beschadigen.

3. Bewaar de ventilator in de originele verpakking in een verluchte en
droge plaats.

4. De lager zijn permanent gesloten en hoeven geen aanvullende
smering.

OPGELET

Gebruik de ventilator niet indien de snoer of de stekker beschadigd is,
na het defect van het toestel of wanneer iemand het heeft laten vallen
of beschadigd heetft.

Gebruik geen verlengsnoer voor dit toestel!

Om brand-of elektrocutiegevaar te verkleinen, gebruik dit product niet
samen met het vaste toestel voor snelheidscontrole.

OPGELET:

Automatisch gestuurd toestel — om het risico op een verwonding te
verkleinen, trek de netsnoer uit voor u aan het onderhoud begint.

Deze apparatuur is niet besteemd voor personen (waarin 0ok
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglike en psychische
vaardigheden of personen die geen ervaring met of kennis van deze
apparatuur hebben, mits het onder toezicht of volgens
gebruiksaanwijzing, die door de personen die voor de veiligheid van
deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.

Het is verboden om kinderen alleen met de apparatuur te verlaten.
Montage aan de wand —Afb. 1

1. Bevestig de trommelventilator aan de wand met behulp van de
montagebeugel (5) die met het apparaat wordt geleverd. U kunt ook
gebruik maken van schroeven en blokkeerpennen die zijn afgestemd
op het montageopperviak.

2. Hang de ventilator op aan twee montagebeugels (9) — zie
afbeelding. Draai de montagebeugels goed vast met behulp van
stelschroeven.

3. Bevestig de veiligheidskabel (4) aan de wand.

Montage aan het plafond —Afb. 2

1. Bevestig de trommelventilator aan het plafond behulp van de
montagebeugel (5) die met het apparaat wordt geleverd. U kunt ook
gebruik maken van schroeven en blokkeerpennen die zijn afgestemd
op het gegeven opperviak van het plafond.

2. Hang de ventilator op aan drie montagebeugels (9) — zie
afbeelding. Draai de montagebeugels goed vast met behulp van
stelschroeven.

3. Bevestig de veiligheidskabel (4) aan het plafond.

Bediening —Afb. 3

Zet de schakelaar (6) in de juiste stand:

1. De ventilator starten.

2. Hoog toerental.

3. Maximum toerental.

Om de ventilator in de gewenste hoek te zetten, dient deze te worden
gedraaid met behulp van de draaias (1) en/of gekanteld met behulp
van de kantelas (2). De instelhoek van de ventilator kan met 360°
worden aangepast.

Trek de stekker uit het stopcontact indien het apparaat wordt
gereinigd of indien het apparaat gedurende een langere periode niet
zal worden gebruikt.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

NB: Les og etterfglg alle instruksene far du starter viften.

Bruk viften kun i samsvar med beskrivelsen i denne anvisningen.

Ukorrekt bruk kan medfgre brann eller stramstat.

1. Sikre deg om at stramkabelen ikke er skadet. Nar nettledningen
som er fast montert til apparatet blir skadet, skal den erstattes.
Dette kan gjgres hos produsenten eller i en spesialisert service
eller av en kvalifisert elektriker.Kontroller ogsa at utgangens
strgmkarakteristikk tilsvarer kravene som star i Veiledningen
og/eller pa merkeplaten pa selve apparatet. Still apparatet i rett
posisjon.

2. Du ma veere spesielt oppmerksom nar viften brukes i ngerheten

av barn, eldre personer og dyr.

Alltid stopp viften etter bruk, far den renses eller flyttes.

Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i dekselet pa viften.

Ikke bruk viften pa steder hvor bensin, maling eller andre

brennbare veesker brukes eller oppbevares.

6. Ikke plasser viften i naerheten av apen flamme, koke- eller
varmeinnretninger, eller varme overflater.

7. Viften ma ikke brukes pa vate eller fuktige steder. Aldri plasser
viften hvor den kan falle i et badekar eller annen vannbeholder.

8. Alltid bruk viften pa en tarr og jevn overflate.

9. Tilfarselskabel ma ikke henge fra et bord eller en benk.

10. Legg kabelen langt fra steder hvor man kan snuble i den.

11. Aldri plasser tilfgrselskabelen under et teppe eller et
heldekkende teppe.

12. For a frakoble viften, ta stgpselet og trekk det ut av kontakten.
Aldri trekk i kabelen.

13. Viften m& ikke brukes pa utsiden av bygninger.

14. Ikke start viften nar dekselet er ukorrekt montert.

15. Dekk ikke til viften mens den er i drift

16. La ikke enheten sta pa uten tilsyn

aprw®

BRUKSANVISNING

For a rette luftstrammen opp eller ned: Hell viftehodet i @nsket vinkel.

Hastighetsjustering: Sett BRYTER i LOW, MEDIUM eller HIGH

posisjon for & oppna @nsket Iufthastighet.

1. Etter langvarig bruk er det normalt at motoren blir varm.

2. Viften inneholder en automatisk bryter som slar viften av i tilfelle
den blir overopphetet. Bryteren slar viften automatisk av nar den
blir av hvilken som helst grunn overopphetet. Dersom det skjer, ma
viften umiddelbart frakobles stramnettet.

VEDLIKEHOLD

1. Stopp viften far rensing og frakoble den strgmnettet.

2. Bruk en myk Kklut til & rense viften for stgv. Hvis viften er veldig
skitten, bruk en fuktig klut og rens viften til den blir tark. Ikke bruk
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noen rensemidler, sproytevaesker eller andre kjemikalier, fordi de
gdelegger plasten.
3. Oppbevar viften i original pakning pa et luftet og tart sted.
4. Motorlagre er fast lukket og krever ikke smaring.
OBS
Ikke bruk viften nar kabel eller stepsel er gdelagt, etter at det har
forekommet feil av innretningen, eller den har falt eller blitt skadet.
Ikke bruk skjgteledninger med denne innretningen!
For & minske risikoen for brann eller stramstet, bruk ikke produktet
med en fast innretning til hastighetsjustering.
MERKNAD:
Innretningen styres automatisk: for & minske skadefaren, m& den
frakobles stremnettet for service.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessige evner eller av
personer som ikke har tidligere erfaring med eller kunnskap om
utstyret, med mindre dette blir gjort under tilsyn eller i samsvar med
utstyrets bruksanvisninger som blir formidlet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pa at barn ikke leker med utstyret.
Montering  pd veqg- Fig. 1

1.Montér trommelviften p& vegg ved hjelp av monteringsbraketter (5)
som finnes i settet. Man kan ogsa bruke skruer og stifter som passer
til montasjeflaten.

2.Heng viften pa de to monteringsbrakettene (9)- se bilde. Skru til
monteringsbrakettene ved hjelp av sikringsskruer.

3.Fest sikkerhetsledninger (stalwire som sikrer mot at enheten ikke
faller ned hvis monteringsbrakettene svikter ) til veggen (4).
Montering i tak — Fig.2

1.Montér trommelviften i taket ved hjelp av monteringsbrakettene (5)
som finnes i settet. Man kan ogsa bruke skruer og stifter som passer
inn i takflaten.

2.Heng viften ved hjelp av tre monteringsbraketter (9)- se bilde. Skru
til monteringsbrakettene ved hjelp av sikringsskruer.

3.Fest sikkerhetsledninger (stalwire som sikrer mot atenheten ikke
faller ned hvis monteringsbrakettene svikter) i taket (4).

Betjening — Fig. 3

Sett bryteren i fglgende posisjon

1.Start viften

2. Hay hastighet/omdreining

3.Hayeste astighet/omdreining

For & stille viften i gnsket vinkel vend den ved hjelp av roterende
aksel (1) og/eller still den pa kant ved hjelp av helningsaksel (2).
Vinkel pa viften kan endres til 360 grader.

Ta ut pluggen fra kontakt, hvis enheten skal bli rengjort eller ikke skal
brukes pa lengre tid.
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WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZ ACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Prosze przeczyta¢ i przestrzega¢ wszystkich instrukcji
przed uruchomieniem wentylatora.

Prosze uzywac¢ wentylatora jedynie zgodnie z opisem w tej instrukcji.
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé pozar lub porazenie
pradem.

1. Nalezy upewni¢ sie, czy przewod elektryczny nie jest w zaden
sposéb uszkodzony. Jezeli przewdd zasilajacy nieodtgczalny
ulegnie uszkodzeniu, to powinien on byé wymieniony u
wytworey lub w specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo
przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Nalezy réwniez upewni¢ sie, czy parametry elektryczne Zrédta
zasilania odpowiadajg danym technicznym z instrukcji lub
danym figurujacym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

2. Szczegblng uwage nalezy zwraca¢, gdy wentylator jest
uzytkowany w poblizu dzieci, os6b starszych lub zwierzat.

3. Zawsze wylgczac wentylator po uzyciu, przed czyszczeniem lub
przeniesieniem w inne miejsce.

4.  Nie wkiadac¢ palcow ani innych obiektow do ostony wentylatora.

5. Nie uzywa¢ wentylatora a miejscach, gdzie wykorzystywana lub
przechowywana jest benzyna, farba lub inne tatwopalne ptyny.

6. Nie umieszcza¢ wentylatora w poblizu otwartych ptomieni,
urzadzen do gotowania lub ogrzewania, ani tez goracych
powierzchni.

7. Wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mokrych lub
zawilgoconych miejscach. Nigdy nie umieszcza¢ wentylatora w
miejscu, gdzie moze wpas¢ do wanny lub innego zbiornika z
woda.

8. Zawsze uzywacé na suchej i rownej powierzchni.

9. Nie wolno pozwoli¢, aby przewod zasilajacy wisiat na krawedzi
stotu lub lady.

10. Utozy¢ przewdd z dala od miejsca, gdzie mozna by sie o niego
potknac.

11. Nigdy nie umieszczaé przewodu zasilajacego pod dywanem lub
wyktadzina.

12. Aby odtgczy¢ od zrédta zasilania, ztap za wtyczke i wyciagnij ja.
z gniazdka. Nigdy nie ciggnij za przewod.

13. Wentylator nie powinien byé uzywany na zewnatrz budynkoéw.

14. Nie wiacza¢ wentylatora gdy ostona jest niewtasciwie
zamontowana.

15. Nie zakrywa¢ wigczonego wentylatora.

16. Nie pozostawia¢ wigczonego wentylatora bez nadzoru.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
Aby skierowa¢ strumien powietrza w goére lub w dét Pochyl rekg
gtowice wentylatora pod wybranym katem.

Kontrola predkosci: Obré¢ PRZEACZNIK na pozycje LOW,
MEDIUM lub HIGH aby uzyska¢ odpowiednig predkos¢ powietrza.

1. Po dtugotrwalej pracy, normalne jest nagrzanie silnika wyczuwalne
po dotknieciu.

2. Wentylator zawiera urzgdzenie automatycznego wylaczania na
wypadek przegrzania, ktére samodzielnie wylaczy wentylator w
przypadku przegrzania sie z jakiegokolwiek powodu. Jesli to
nastapi, nalezy niezwtocznie odtgczy¢ wentylator z sieci.
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KONSERWACJA
1. Przed oczyszczeniem, wytgczyé wentylator i odtaczy¢ od sieci.

2. Aby wyczysci¢ wentylator, uzywaé miekkiej szmatki aby wytrze¢
kurz. Jesli wentylator jest bardzo brudny, uzyj wilgotnej szmatki i
wytrzyj do sucha. Nie uzywa¢ zadnych detergentéw, rozpylaczy
ani innych $rodkéw chemicznych, poniewaz uszkodza one
plastik.

3. Przechowuj wentylator w  oryginalnym
przewietrzanym i suchym miejscu.

opakowaniu  w

4. tozyska silnika sg zamknigte na state i
dodatkowego smarowania.

UWAGA

Nie uzywac wentylatora gdy uszkodzony jest przewdd lub wtyczka,

po awarii urzadzenia lub gdy zostalo ono upuszczone lub

uszkodzone.

Nie uzywac przedtuzaczy do tego urzadzenia!

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem, nie uzywac

tego produktu ze statym urzadzeniem kontroli predkosci.

UWAGA:

Urzadzenie obstugiwane automatycznie — aby zmniejszy¢ ryzyko

zranienia, odtacz od zrédta zasilania przed obstugg serwisowa.

nie wymagajg

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby
( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z
instrukcja  uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby
odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.
Nalezy zwrac& uwag; na dzieci,
sprztem.

Montaz na scianie —Rys. 1

1. Zamontowac¢ wentylator bebnowy na $cianie przy uzyciu zaczepu
montazowego (5) znajdujacego sie w zestawie. Mozna takze uzy¢
Srub i kolkdw ustalajacych dopasowanych do danej powierzchni
montazowe;j.

2. Zawiesi¢ wentylator na dwoéch wspornikach montazowych (9) —
patrz ilustracja. Dokreci¢ wsporniki montazowe przy uzyciu $rub
zabezpieczajacych.

3. Przymocowac¢ do $ciany przewodd zabezpieczajacy (4).

Montaz na suficie — Rys. 2

1. Zamontowa¢ wentylator bebnowy na suficie przy uzyciu zaczepu
montazowego (5) znajdujacego sie w zestawie. Mozna takze uzy¢
Srub i kolkdw ustalajgcych dopasowanych do danej powierzchni
sufitu.

2. Zawiesi¢ wentylator na trzech wspornikach montazowych (9) —
patrz ilustracja. Dokreci¢ wsporniki montazowe przy uzyciu $rub
zabezpieczajacych.

3. Przymocowac¢ do sufitu przewdd zabezpieczajacy (4).

Obstuga —Rys. 3

Ustawi¢ wytacznik (6) w odpowi

edniej pozycji:

1. Uruchomienie wentylatora.

2. Szybkie obroty.

3. Najszybsze obroty.

Aby ustawi¢ wentylator pod wybranym katem, obrdéci¢ go przy uzyciu
osi obrotowej (1) i/lub przechyli¢ go przy uzyciu osi wychylnej (2). Kat
ustawienia wentylatora mozna zmieni¢ o 360°.

Wyja¢ wtyczke z gniazdka, jesli urzadzenie bedzie czyszczone lub
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

aby nie bawily ei
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA

ATENTIE: Cititi si respectati toate instructile Tnainte de a porni

ventilatorul.

Folositi ventilatorul numai conform mentiunilor din acest manual de

instructiuni. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca incendii sau

electrocutare.

1. Asigurati-va ca cablul nu este in nici un fel deteriorat. Pentru a
evita orice pericol, daca cablul de alimentare montat la aparat a
suferit deteriorari, trebuie schimbat ntr-un centru specializat in
reparatii. Repararea aparatului poate fi efectuatd numai de catre
personalul calificat. Trebuie verificat, de asemeni, daca
parametrii electrici ai sursei de alimentare sunt corespunzatori
cu datele tehnice din instructie sau celor aflate pe tablita
dispozitivului.

2. Trebuie sa aveti atentie deosebita atunci cand in apropierea
ventilatorului se afla copii, persoane in varsta sau animale.

3.  Opriti de fiecare data ventilatorul dupa folosire, inainte de
curatare sau Tnainte de a-| muta ntr-un alt loc.

4. Nu introduceti degetele sau alte obiecte
ventilatorului.

5. Nu folositi ventilatorul in locurile, unde se foloseste sau se
magazineaza benzina, vopsea sau alte lichide usor inflamabile.

6. Nu amplasati ventilatorul aproape de foc deschis, dispozitive
pentru gatit sau Tncalzit si nici pe suprafete fierbinti.

7. Ventilatorul nu este destinat pentru incaperi ude sau umede. Nu
amplasati niciodata ventilatorul in locuri de unde ar putea cadea
in casa sau 1n alte recipiente cu apa.

8. Folositi mereu pe suprafete uscate si drepte.

9. Cablul de alimentare nu trebuie sa stea pe marginea mesei sau
a ladei.

10. Asezati cablul intr-un departe de locurile Tn care v-ati putea
Tmpiedica de el.

11. Nu amplasati niciodata cablul de alimentare sub covor sau
mocheta.

12. Pentru a decupla ventilatorul de la sursa de alimentare, prindeti
stecherul si scoateti-l din priza. Nu trageti niciodata de cablu.

13. Ventilatorul nu trebuie sa fie folosit in afara cladirilor.

14. Nu porniti ventilatorul atunci cand carcasa nu este montata
corespunzator.

15. Nu acoperiti ventilatorul care este in stare de functionare.

16. Nu lasati fara supraveghere ventilatorul care este in stare de
functionare.

in carcasa

INSTRUCTIE DE UTILIZARE

Pentru a directiona jetul de aer Tn sus sau in jos: Aplecati cu mana

capul ventilatorului la unghiul ales.

Controlul vitezei: Intoarceti COMUTATORUL la pozitia LOW,

MEDIUM, sau HIGH pentru a obtine viteza corespunzatoare a

aerului.

1. Daca ventilatorul functioneaza vreme indelugata, este normal
ca motorul sa se incalzeasca, lucru care poate fi simtit la
atingere.

2. Ventilatorul contine dispozitiv de inchidere automata in caz de
supraincalzire, care opreste singur ventilatorul ih caz de
supraincalzire indiferent de cauza. Daca se intampla acest lucru,
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trebuie sa decuplati imediat ventilatorul de la retea.
INTRETINERE
1. Tnainte de curatare, opriti ventilatorul si decuplati-| de la retea.
2. Pentru a curata ventilatorul, folositi o carpa moale pentru a-l
sterge de praf. Daca ventilatorul este foarte murdar, folositi o
carpa umeda si stergeti-l pana va fi uscat. Nu folositi niciun fel de
detergenti, pulverizatoare sau alte substante chimice, deoarece
acestea deterioreaza plasticul.
3. Pastrati ventilatorul Tn ambalajul original ntr-un loc aerisit si

uscat.

4. Rulmentii motorului sunt permanent inchigi si nu trebuie sa fie
ungi aditional.

ATENTIE

Nu folositi ventilatorul atunci cand cablul sau stecherul este deteriorat,
dupa avaria dispozitivului, dupa ce a cazut sau cand a fost deteriorat.
Nu folositi prelungitoare pentru acest dispozitiv!

Pentru a diminua riscul de incendiu sau de electrocutare, nu folositi
acest produs cu un dispozitiv de control permanent al vitezei.
ATENTIE:

Dispozitivul este operat automat — pentru a diminua riscul de ranire,
decuplati-I de la sursa de alimentare inainte de lucrarile de service.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (printre care
copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de cétre
persoanele care nu au experienta sau nu stiu sa foloseasca aparatul,
daca nu au fost instruite in aceasta privintd de catre persoanele
raspunzatoare de siguranta lor.

Trebuie & supravegheacopiii, $3 nu se joace cu aparatul.

Montarea pe perete —Fig 1

1. Montati ventilatorul cu tambur pe perete cu ajutorul suportului
pentru montaj (5) care se afla in set. Se mai pot folosi suruburile si
diblurile care sunt prevazute pentru acest tip de suprafata de
montare.

2. Agatati ventilatorul pe cele doua suporturi de montaj (9) — vezi foto.
Strangeti suporturile de montaj cu ajutorul suruburilor de protectie.

3. Prindeti de perete cablul de protectie(4).

Montarea pe tavan — Fig. 2

1. Montati ventilatorul cu tambur pe tavan cu ajutorul suportului
pentru montaj (5) care se afla in set. Se mai pot folosi si suruburile si
diblurile care sunt prevazute pentru acest tip de suprafata - tavan.

2. Agaétati ventilatorul pe cele trei suporturi pentru montaj (9) — vezi
foto. Strangeti suporturile de montaj cu ajutorul suruburilor de
protectie.

3. Prindeti de tavan cablul de protectie(4).

Deservirea — Fig. 3

Fixati intrerupatorul (6) In pozitia corespunzatoare:

1. Punerea n functiune a ventilatorului

2. Rotatii rapide.

3. Rotatiile cele mai rapide.

Pentru a amplasa ventilatorul sub unghiul dorit, rotiti-l folosind axa de
rotire (1) si/sau inclinati-l cu ajutorul axei de inclinare (2). Unghiul de
amplasare a ventilatorului se poate schimba cu 360°.

Daca dispozitivul va fi curatat sau nu va fi folosit o perioadd mai lunga
de timp, scoateti figsa din priza.
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BAXHbIE YKA3SAHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

BHUMAHWE: MNepepn BknioyeHnem BeHTUNATOPA, crieayeT
BHUMaTENbHO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMER U CTporo ee cobnoaaTts.
BEHTUNSITOPOM CreAyeT nonb30BaTbCs TOMbKO B COOTBETCTBUN C
yKasaHUSIMU JaHHOW MHCTPYKUuK. HenpaBunbHas akcnnyataums
MOXET NPUBECTU K

BO3HMKHOBEHWIO NOXapa Wi NOPaXeHMWIo SNEKTPUYECKUM TOKOM.

1. Cnepnyet y6eanTbCcsa B TOM, YTO MPOBOA MUTAHUS HE MOBPEXAEH.
Ecnu nutatowmin nposop 6yaer noBpexaeH, To, YTobbl usbexarb
aBapuiHbIX CUTyaLui, ero 3aameHy HeobxodMMO MopyyuTb crneuma-
nvcTam.

PeMOHT npubopa MoryT BbINOMHSATH TOMBKO KBaNMULMPOBaHHbIE
cneunanuctbl. HenpaBunbHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET CO3AaThb
cepbe3Hylo yrposy ansi nonb3osatens. CnepyeT y6eautbcs B TOM,
4YTO napameTpbl UCTOMHUKA MUTAHUSI COOTBETCTBYIOT TEXHUYECKAM
OaHHbIM, NPUBEAEHHBIM B MHCTPYKLUMMW UMW Ha LUUTKE YCTPOUCTBA.
2.0coboe BHMMaHWe criegyeT obpalatb Npu akcnmyataumm
BEHTUNsITOpa BONU3M AeTen, NOXUMbIX JIIOAEN UMK KUBOTHbIX.

3. Bceraa BbiknovaTh BEHTUNSITOP MO OKOHYaHWM UCNONb30BaHMs,
nepepn O4YVCTKOW Ny nepeaBuXeHneM ero B pyroe MecTo.

4. He BknaabiBaTh NanbLbl Unv Apyrue npeameTsl B KOpnyc
BEHTUNSITOPA.

5. He ynoTpebnatb BEHTUNSATOP B MecTax, rae UCnonb3yeTcs unm
XpaHUTCst BEH3UH, Kpacka Unv apyrue nerkoBocnnaMeHsioLLmMecst
KMOKOCTK.

6. He pasmeluaTb BEHTUNATOP BONM3N OTKPLITOrO MriaMeHu,
YCTaHOBOK A5 MPUrOTOBMEHUS NMULLM UNn oborpeBa, a Takke
ropsiumx NOBEPXHOCTEN.

7. BeHTUnNATOp He NpegHasHaveH Ans ynotpebneHus B MOKPbIX Unn
BRNaxHbIX MecTax. Hukoraa He pasmellaTs BEHTUNSTOP B MeCTax, rae
MOXET OH ynacTb

B BaHHy Unu Apyron pesepsyap C BOAOW.

8. Bcerga akcnnyaTnpoBaTb €ro Ha CyXON 1 POBHOW NOBEPXHOCTM.

9. Henb3s gonyckaTb, 4TObbI kabernb NUTaHUS BUCEN Ha Kpato cTona
UM CTOMNeLHULbI.

10. Pacnonoxwutb NpoBoA BAanu oT MecTa, rge MOXHO Ha HeM
CMOTKHYTbLCS.

11. Hukorpa He pasmeluaTtb NPOBOA NMUTaHWSA NOA KOBPOM Unn
06NMULIOBOYHON NMUTKOWN.

12. Y106bl OTKNIOYMTL OT UCTOYHUKA NUTAHUSA, cneayeT B3siTb 3a
LiTencenb 1 BbIHYTb €ro 13 rHesga. Hukoraa He cnepdyeT TAHYTb 3a
npoBoa.

13. BeHTMNATOP He AOMKEH MCNOMb30BaTbCS BHE 3A4aHWUN Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

14. He BkntovaTh BEHTUNATOP, KOr4a Kopnyc HenpaBuibHO
YCTaHOBMEH.

15. He npuvKpbiBaTb BKIMHOYEHHBIA BEHTUNATOP.

16.He ocTaBnsTb BKMHOYEHHBIV BEHTUNATOP 6€3 npucMmoTpa.

WHCTPYKLMA NO 3KCNNYATALIMN

M3meHeHne HanpaBneHus noToka Bo3ayxa: BpyuHyio noBepHyTb
Kopnyc BeHTunsTopa nog TpebyembiM yrnom.

KoHTponb ckopocTtu: [Ina nony4eHnsi COOTBETCTBYIOLLEN CKOPOCTU
Bo3ayxa, cnegyet nosepHyTb NMEPEKITIOYATEJb B nosuuymio LOW,
MEDIUM, unun HIGH.

1. MNocne ANUTENbLHOro MCMOMb30BaHNSA, HOPManbHbIM SBASETCA
HarpeB ABuratens, oLyTUMbIA Npy MPUKOCHOBEHMWN.

2. BeHTURATOP MMEeT YCTPOMCTBO aBTOMATUHECKOTO BbIKITIOYEHNS Ha
criyyan neperpeBa, KOTOPbIi CAMOCTOSITENbHO BbIKIHOUNT
BEHTWUNSTOP B Crnyyae

neperpesa no kakomy-nvbo nosoay. Ecnu ato HacTynuT, cneayet
HemeAMeHHO OTKIIOYUTb BEHTUIATOP U3 CEeTU.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE BEHTUNATOPA
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1. Mepea OYNCTKOW, BLIKMIOYUTH BEHTUNATOP U OTKITIOUUTL
3MeKTponuTaHue.

2. YT06bl BEIMUCTUTL BEHTUNATOP, CreAyeT BOCMONb30BaTLCS MSATKON
candeTkon AN yaaneHus neinn. Ecnv BeHTUNATOP CUnbHO
3arpsisHeH, cnegyet

ynotpebuTb BnaxHyto candeTky 1 BbITepeTb Hacyxo. He npumeHsTb
HUKaKNX JeTepPreHToB, pacnbinuTenen u Apyrux XMMn4eckmx
CpeacTB, NMOCKOMbKY 3TO

MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO NNacTMacchl.

3. XpaHUTb BEHTUNATOP B OPUTMHANBLHON YNakoBke B
NpOBETPUBAEMOM U CyXOM MECTE.

4. MoaWwmnnHUKK ABUraTens 3akpbITbl HArMyxo U He TpebyoT
[AONONHUTENBHOM CMa3ku.

BHMMAHUE

He vcnonb3oBaTb BEHTUNSTOP Npy NOBPEXAEHHOM NPOBOAE WM
LiTencerne, Nocne aBapun yCTaHOBKW Unu koraa oHa bbina
noABeprHyTa nageHuto unm

NMOBPEXAEHMIO.

He ynoTpebnsTe yanuHuTenen Ans aToro ycrpoiicraal

YT06bl MUHMMW3UPOBATL PUCK NOXKapa Unu NopaxeHus!
3MEKTPUYECKMM TOKOM, He CrielyeT UCMONb30BaTh 3TOT NMPOAYKT C
NOCTOSIHHOW YCTaHOBKOW KOHTPONS

CKOPOCTM.

BHUMAHUE:

YcTaHoBKa 06CnyKMBaeTCs aBTOMAaTUYECKY - YTOBbI YMEHbLUNTL PUCK
TENeCHbIX NOBPEXAEHUN, NEpes CEPBUCHBIM 0GCMyXUBaHNEM ee
cregyeT OTKIMHOYUTb OT UCTOYHMKA NUTaHWS.

He paspeluaiite nons3oBatbcs NPMGOPOM AETSM U NULLaM C
OrpaHM4eHHbIMU (OU3NYECKMMU, MaHyamnbHbIMU N YMCTBEHHBIMW
BO3MOXHOCTSIMW, HE MMEIOLLMM OMbITa M YMEHWS, A0 TeX Nop, noka
OHM He ByayT 06yyeHbl U 03HAKOMIEHbI C MHCTPYKLMEN NO
akcnnyatauum npubopa. He no3sonsiTe AeTSM NonNb30BaTbLCS MK
urpatb npubopom. MoHTax Ha cTeHe — Puc. 1

1. Mpukpenutb GapabaHHbIi BEHTUNSATOP Ha CTEHE C MOMOLLBIO
MOHTa)HOIO KpOHLUTENHa (5), KOTOpbIA BXOAWUT B KOMMMEKT MOCTaBKU.
MoXHO TaKke BOCMOML30BATLCA BWHTAaMW W YCTAHOBOYHBLIMU
WTugTamm, nogobpaHHbIMU K JAHHON MOHTa)KHOW NOBEPXHOCTY.

2. NoBecnTb BEHTUNATOP Ha ABYX MOHTaXHbIX KPOHLUTENHaXx (9) — cMm.
unniocTpaumnio. 3aTaHyTb MOHT@KHbIE KPOHLUTEWHbI C  MOMOLLbIO
KpenexHblX BUHTOB.

3. K cTeHe npukpenuTb KpenexHbii kabenb (4).

MoHTax Ha noTonke — Puc. 2

1. Mpwvkpenutb HGapabaHHbIN BEHTUNATOP Ha MOTOMKE C MOMOLLbIO
MOHTa)HOIO KpoHLUTENHa (5), KOTOpbIA BXOAWUT B KOMMMEKT MOCTaBKU.
MoXHO TaKke BOCMOML30BaTbCA BWHTAaMW W YCTAHOBOYHLIMU
WwTndpTamm, nogodbpaHHbIMK K JaHHON NOBEPXHOCTU NOTOMKA.

2. NoBecuTb BEHTUMATOP Ha TPEX MOHTaXHbIX KPOHLUTENHaXx (9) — cMm.
unniocTpaumnio. 3aTaHyTb MOHT@KHbIE KPOHLUTEWHbI C  MOMOLLbIO
KpenexHblX BUHTOB.

3. K noTonky npukpenuTb KpenexHbli kabenb (4).

O6cnyxuBaHue — Puc. 3

YcTaHoBUTL BbIKMtoYaTenb (6) B COOTBETCTBYIOLLEM NOMOXEHUN:

1. 3anyck BeHTUNATOPA.

2. Bbicokme 06opoThl.

3. Camble BbicOkMe 060pOTHI.

Onsa Toro 4tobbl YCTAHOBWUTbL BEHTUNATOP NOA BblIOpaHHbIM Yrnom
HaknoHa, ero crnefyeT MOBEPHYTb C MOMOLLbIO NMOBOPOTHOM ocu (1)
/N1 HaKNOHUTb C MOMOLLLIO OCU OTKMOHEHWs (2). Yron HakrnoHa
BEHTUNATOPa MOXHO U3MEHATb Ha 360°.

B cnyvae notpebHOCTM 04MCTKM nnu Gonee ANMTENbHOrO neproaa
Heuncnonb3oBaHus criedyeT BblHYTb BUIIKY U3 rHe3aa.

Cpok akcrutyarauu - 5 ner. ['apantus - 1rox.
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VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR

OBSERVERA: Las och fdlj alla instruktioner innan flakten startas.
Anvand flakten enbart enligt anvisningar i denna instruktion. Felaktig
anvandning kan orsaka brand eller elektriska stétar.

1. Kontrollera alltid att den flexibla slangen &r inte skadad.
For att undvika fara om natkabeln ar skadad, bor det anges i
tillverkarens eller specialiserad reparation anldggning eller av
ansvarig kvalificerat person.

2. Var sarskild uppmarksam da flakten anvands i narheten av barn,
aldre personer eller djur.

3. Stang alltid av flakten efter anvéndning, fore rengdring eller
forflyttningen till en annan plats.

4, Sattinte in fingrar eller andra foremal i flaktens skyddskapan.

5. Anvand inte flakten i utrymmen déar det anvands eller lagras bensin,
farg eller andra brandfarliga vatskor.

6. Placera inte flakten i néarheten av Oppen eld, apparater for
matlagning, uppvarmning eller varma ytor.

7. Flakten &r inte avsedd for anvandning i bléta eller fuktiga miljger.
Placera aldrig flakten pa en plats dar den kan falla i ett badkar eller
en annan behallare med vatten.

8.  Stall alltid flakten pa en torr och jamn yta.

9. Settill att inte lata sladden hanga 6ver kanten av ett bord eller en
disk.

10. Placera inte sladden dér latt man kan snubbla éver den.

11. Placera aldrig sladden under en matta.

12. For att koppla ifrdn stromkallan, ta ett grepp i stickproppen och dra
ut den fran kontakten. Dra aldrig i sladden.

13. Flakten bor inte anvandas utomhus.

14. Satt inte pa flakten om inte skyddskapan ar ordentligt monterad.

15. Téck inte dver flakten nér den anvands.

16. Lamna inte flakten utan uppsikt nar den &r igang.

BRUKSANVISNING
For att rikta luftflodet uppét eller nedat: Satt flaktens huvud i 6nskad

Véggmontage — Fig. 1

1. Montera trumflakten pad en vagg med hjalp av medféljande
monteringsfaste (5). Du kan ocks& anvanda skruvar och laspluggar
som passar féor montage pa den aktuella monteringsytan.

2. Hang upp flakten pa de tva monteringsfastena (9) — se bild. Skruva
fast monteringsféastena med sékerhetsskruvar.

3. Fast sékerhetsvajern (4) pa vaggen.

Takmontage — Fig. 2

1. Montera trumflakten i taket med hjalp av medféljande
monteringsfaste (5). Du kan ocksd anvanda skruvar och laspluggar
som passar for montage pa den aktuella takytan.

2. Hang upp flakten pa de tre monteringsfastena (9) — se bild. Skruva
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vinkel.
Hastighetskontroll: Stéll in OMKOPPLAREN i position LOW, MEDIUM
eller HIGH for att f& 6nskad lufthastighet.

1. Efter en langvarig anvandning &ar det vanligt att vid beréring kanna
varmen frén flaktens motor.

2. Flakten har ett automatiskt dverhettningsskydd, som automatiskt
stanger av apparaten vid éverhettning som skulle uppsta av nagon
anledning. Ifall detta sker bor flakten omedelbart kopplas ifrén
stromkallan.

UNDERHALL

1. Innan rengdring stang av flakten och koppla ifr&n stromkallan.

2. Anvand en mjuk trasa for att aviagsna damm frén flakten. Om
flakten skulle vara valdigt smutsig anvand en fuktig trasa. Torka
sedan med torr trasa. Anvand inte ndgra rengdéringsmedel, spray
eller andra kemiska medel eftersom dessa kan skada plasthdljet.

3. Hall flakten i originalférpackningen pa en ventilerad och torr plats.

4. Motorns kullager ar helt instdéngda och behéver inte smoérjas.

OBSERVERA

Anvand inte flakten om sladden eller stickproppen ar skadad, efter att
nagot fel har uppstatt i apparaten eller da apparaten har tappats eller
skadats.

Anvand inte nagra skarvsladdar till denna apparat!

For att minska brandrisken och risken for elstétt ska flakten inte
anvandas tillsammans med en konstant hastighetskontroll anordning.
OBSERVERA:

Apparaten hanteras automatiskt - for att minska risken fér kroppsskador
koppla ifrdn stromkallan innan service pabdrjas.

Den hér utrustningen &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med begransat fysisk, sensorisk eller mental formaga, inte heller
av personer som har ingen erfarenhet eller kunskap om utrustningen.
Savida det sker under overvakning eller enligt instruktioner for
utrustnings anvandning som tillhandahalls av personer som &r ansvariga
for deras sékerhet.

BOr vara uppmarksamma pa barn att inte leka med utrustningen.

fast monteringsfastena med sakerhetsskruvar.

3. Fast sakerhetsvajern (4) i taket.

Handhavande — Fig.3

Stall in strombrytaren (6) i 6nskat lage:

1. Paslagning av flakten.

2. Hog rotationshastighet.

3. Rotationshastighet pa hogsta nivan.

For att vinkla flakten i onskad riktning vrid den med hjalp av
rotationsaxel (1) och/eller luta den med hjélp av lutningsaxel (2). P&
det sattet kan du andra flaktens vinkel upp till 360°.

Dra ut stickkontakten fére rengéring och om apparaten inte skall
anvandas pa en langre tid.
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POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI

POZOR: Preberite in upoStevajte vsa navodila, preden vklopite

ventilator.

Ventilator uporabljajte izkljuéno v skladu s pricujocimi navodili.

Nepravilna uporaba lahko privede do pozara ali elektricnega udara.

1. Morate se prepricati, da elektri¢ni kabel ni kakorkoli poSkodovan.
Ako ¢e se energijski neisklju€ujuci cev pokvariti, onda obavezno
ja ga zameniti kod proizvodaca ili u specijalistickoj firmi od
strane kvalificiranog lica da se pobegne opasnost. Morate se
tudi prepri€ati, ali elektri¢ni parametri vira napajanja odgovarjajo
tehniénim podatkom v navodilih ali podatkom, navedenim na
podatkovni plo&¢ici naprave.

2. Bodite Se posebej pozorni, €e ventilator uporabljate v bliZini otrok,
starejSih ljudi ali Zivali.

3. Vedno izklopite ventilator, ko ga ne uporabljate veg, pred
¢is€enjem ali ¢e ga nameravate prenesti v drug prostor.

4. Ne vtikajte prstov in drugih predmetov v ohiSje ventilatorja.

5. Ventilatorja ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporablja ali
shranjuje bencin, barve ali druge vnetljive tekocCine.

6. Ventilatorja ne nameS¢ajte v blizini ognja, kuhalnih in grelnih
naprav ali vro€ih povrsin.

7. Ventilator ni namenjen za uporabo v mokrih in vlaznih prostorih.
Nikoli ne nameS¢ajte ventilatorja na mestu, s katerega lahko
pade v kad ali v drugo posodo z vodo.

8. Uporabljajte ga vedno na suhi in ravni povrsini.

9. Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel na robu mize ali pulta.

10. Prikljuéni kabel poloZite tako, da se ¢ezenj ne more nihce
spotakniti.

11. Prikljuénega kabla ne polagajte pod preprogo ali talno oblogo.

12. Ce Zelite izklopiti napajanje, primite vti¢ in ga potegnite ven iz
vtiénice. Nikoli ne vlecite za kabel.

13. Ventilator se ne bi smel uporabljati zunaj stavb.

14. Ventilatorja ne vklapljajte, e ohiSje ni pravilno namesS¢eno.

15. Ventilatorja med delovanjem ne prekrivajte.

16. Vkloplienega ventilatorja nikoli ne puscajte brez nadzora.

NAVODILA ZA UPORABO

Ce Zelite pretok zraka usmeriti gor ali dol: z roko nagnite glavo

ventilatorja, dokler ne dosezete Zelenega kota.

Nadzor hitrosti: Obrnite STIKALO v poloZaj LOW, MEDIUM ali HIGH,

da doseZete Zeleno hitrost zraka.

1. Po daljSi uporabi je obi¢ajno, da se motor segreje, kar lahko
zacdutite ob dotiku.

2. Ventilator je opremljen z napravo za avtomati¢en izklop v
primeru pregretja, ki samodejno izklopi ventilator, ¢e se le-ta
pregreje iz kakrdnega koli razloga. Ce se to zgodi, ventilator takoj
izkljucite iz omrezja.

VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iS€enjem ventilator izklopite in ga izkljucite iz omreZja.
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2. Za &iS&enje uporabljajte mehko krpo za brisanje prahu. Ce je
ventilator zelo umazan, uporabite vlaZzno krpo in ga nato obriSite
do suhega. Ne uporabljajte nobenih detergentov, razprSilcev ali
drugih kemijskih sredstev, saj lahko poSkodujejo plastiko.

3. Ventilator hranite v originalni embalaZi v zratnem in suhem

prostoru.

4. LeZaji motorja se ne odpirajo in ne potrebujejo dodatnega
mazanja.

POZOR

Nikoli ne uporabljajte ventilatorja, e sta kabel ali vti€ okvarjena, Ce je
prisSlo do okvare naprave, €e je padla na tla ali je njeno ohiSje

poskodovano.
Za to napravo ne uporabljajte podaljSkov!
Zaradi nevarnosti poZara ali elektricnega udara izdelka ne

uporabljajte skupaj s stalno napravo za upravljanje hitrosti.

POZOR:

Naprava se upravlja samodejno — zaradi nevarnosti telesnih poSkodb,
izkljucite napajanje, preden zacnete s servisiranjem.

Ova oprema nije namenjena za koroS¢enje od strane osoba
(uklju€ujuéi decu) sa ogranicinim fizickim, osec¢ajnim ili psihickim
sposobnostima ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja
odnosno funkcioniranja opreme — u ovom slu€aju moZe to biti
izvr8eno samo pod nadzorom ili u skladu sa instrukcijama koriS¢enja
koje su ove osobe dobile od lica odgovornih za bezbednost.
Obavezno je obracivati paZnju na decu da ne bi igrala sa opremom.
Namestitev na steno _— Slika 1

1. Bobnasti ventilator namestite na steno s pomogjo pritrdilne kljuke
(5), ki je priloZzena. Lahko uporabite tudi vijake in nastavljive zatice,
primerne za dolo€eno montazno povrsino.

2. Obesite ventilator na dveh pritrdilnih kljukah (9) — glej sliko. Privijte
pritrdilne kljuke s pomocjo za3¢itnih vijakov.

3. Za&¢itno Zico pritrdite na steno (4).

Namestitev na strop — Slika 2

1. Bobnasti ventilator namestite na strop s pomocjo pritrdilne kljuke (5),
ki je prilozena. Lahko uporabite tudi vijake in nastavljive zatice,
primerne za dolo¢eno montazno povrsino.

2. Obesite ventilator na treh pritrdilnih kljukah (9) — glej sliko. Privijte
pritrdilne kljuke s pomocjo za3citnih vijakov.

3. Za&¢itno zico pritrdite na strop (4).

Rokovanje — Slika 3

Stikalo (6) nastavite v Zeleni poloZaj:

1. Zagon ventilatorja.

2. Hitro vrtenje.

3. NajhitrejSe vrtenje.

Za nastavitev ventilatorja pod Zelenim kotom ga obrnite s pomocjo
vrtilne osi (1) in/ali ga nagnite s pomocjo nagibne osi (2). Polozaj
ventilatorja lahko spremenimo za 360°.

Iztaknite vti€ iz vtiCnice, €e napravo Zelite ocistiti ali e je ne boste dalj
Casa uporabljali.
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DOLEZITE BEZPE CNOSTNE POKYNY

POZOR: Pred spustenim ventilatora oboznamte sa s nizSie

uvedenymi pokynmi a dodrziavajte ich.

Ventilator sa m6ze pouzivat iba v silade s nizSie uvedenymi pokynmi.

Nespravne pouzivanie ventilatora moze spdsobit’ poziar alebo zasah

elektrickym pradom.

1. Uistite sa, ¢i elektricky kabel nie je poSkodeny. Ak je staly
napéjaci kabel poSkodeny, dajte ho vymenit v Specializovanom
servise, €im predidete nebezpeCenstvu. Zariadenie moézu
opravovat iba preSkoleni zamestnanci. Uistite sa tiez, i
elektrické  parametre  napéjacieho  zdroja zodpovedaju
technickym parametrom uvedenym v navode alebo na
vyrobnom Stitku.

2. Osobitnu pozornost pri pouzivani zariadenia treba zachovavat,
ked sa pouziva v blizkosti deti, starSich osdb, alebo zvierat.

3.  Ventilator sa vzdy po pouziti, pred Cdcistenim alebo pred
premiestnenim na iné musi vypnat.

4. Do krytu ventilatora sa nesmu vkladat prsty a iné predmety.

5. Ventilator sa nesmie pouzivat na miestach, kde sa pouZzivaju
alebo skladuju benzin, farba alebo iné horfavé tekutiny.

6. Ventilator sa nesmie umiestnit v blizkosti otvoreného plameria,
zariadeni uréenych na varenie alebo kuarenie, ako aj v blizkosti
horucich povrchov.

7. Ventilator nie je uréeny na pouzivanie v mokrych alebo vihkych
miestach. Ventilator sa nikdy nemdze umiestnit na mieste, kde
moZze vpadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

8. Vzdy sa musi postavit na suchy a rovny povrch.

9. Napajaci kabel nemoze visiet na hrane stola alebo lavice.

10. Napéjaci kabel sa musi viest tak, aby sa ori nemohol niekto
potknat.

11. Napéjaci kabel sa nikdy nesmie viest pod kobercom alebo pod
podlahovou krytinou.

12. Ventilator sa od zdroja napétia odpoji vytiahnutim zastrcky
z elektrickej zasuvky. Zastr¢ka sa nikdy nesmie vytahovat zo
zasuvky tahanim za kabel.

13. Ventilator nie je uréeny na pouZivanie vo vonkajSom prostredi.

14. Ventilator sa nesmi zapnut, ak je kryt ventilatora nespravne
namontovany.

15. Nezakryvajte zapnuty ventilator.

16. Nenechavajte zapnuty ventilator bez dozoru

UZIVATEL'SKE POKYNY

Postup regulacie smeru pradu vzduchu hore alebo dole: Ruko

nachylime hlavu ventilatora vo vybranom smere.

Nastavenie rychlosti: Nastavime VYPINAC do polohy LOW, MEDIUM

alebo HIGH tak, aby sme ziskali ziadanu rychlost vzduchu.

1. Ak ventilator pracuje dihsi ¢as, je normélne, Ze sa motor nahreje,
¢o je mozné pocitit dotykom.

2. Ventilator ma funkciu automatického vypnutia, ktord vypina
ventilator v pripade, Ze sa ventilator z akéhokolvek dévodu
prehreje. Ak sa to stane, ventilator sa musi hned odpojit od
elektrickej siete.

UDRZBA
1. Pre &istenim sa ventilator musi vypnat a odpojit od elektrickej
siete.
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2. Ventilator sa Cisti jemnou handrou ktorou sa utiera prach. Ak je
ventilator velmi Spinavy, €isti sa vlhkou handrou a nasledne sa
osuSi. Nepouzivat Cistiace prostriedky, rozpraSovace alebo iné
chemické prostriedky, pretoze mézu poskodit umeld hmotu.

3. Ventilator sa m6ze skladovat' v origindlnom baleni na vetranom
a suchom mieste.

4. Loziska motoru su pevne zatvorené, preto sa nemusia
dodato¢ne mazat.

POZOR

Ventilator sa v Ziadnom pripade nesmie pouzivat ked je poSkodeny

kabel alebo zastr¢ka, zariadenie malo poruchu alebo bolo pustené

a poskodené.

Nepouzivat predlzovacky s tymto zariadenim!

Vzhladom na minimalizovanie rizika poziaru alebo zéasahu

elektrickym pradom, tento vyrobok sa nesmie pouzivat so stalym

pristrojom regulujucim rychlost.

POZOR:

Zariadenie sa ovlada automaticky — aby ste sa vyhli riziku zranenia,

pred vykonanim servisného zasahu odpojte ventilator od elektrického

napaétia.

Toto zariadenie nesmU pouzivasoby (vratane deti) s obmedzeniami fyzic-

kych, zmyslovych alebo duSevnych funkcii a osobypor& nemaju
skusenosti s pouzitim zariadenia alebo vedomostiom, ibaze pod
doh’adom alebo ak budi zoznamené s pokynmi tykajucarprevadzky
tohto zariadenia osobami zodpovednymi za ich hemme. DAavajte si
pozor, aby sa deti nehrali so zariadenim.

MontéZ na stene —Vykr. 1

1. Bubnovy ventilator zamontujte na stene pomocou montazneho
Uchytu (5) nachadzajuceho sa v slprave. Je tieZz mozné pouzit
skrutiek a montaznych kolikov prispdsobenych k danej montaznej
ploche.

2. Ventilator zaveste na dvoch montdznych drziakoch (9) — vid
ilustracia. Montézne drziaky priskrutkujte pomocou zabezpecujicich
skrutiek .

3. Pripevnite na stenu zabezpecujuce lanko (4).

MontéZ na strope — Vykr. 2

1. Bubnovy ventilator zamontujte na strope pomocou montazneho
Uchytu (5) nachadzajuceho sa v sUstave. Je tiez mozné pouzit
skrutiek a montaznych kolikov prispdsobenych k danej ploche stropu.
2. Ventilator zaveste na troch montaznych drziakoch (9) - vid
ilustracia. Doskrutkujte montazne drziaky pomocou zabezpecujicich
skrutiek.

3Pripevnite k stropu zabezpedujlci vodi¢ (4).

Obsluha — Vykr. 3

Nastavte vypinac v prisluSnej pozicii:

1. Uvedenie ventilatora do prevadzky.

2. Rychle otacky.

3. NajrychlejSie otacky.

Aby ventilator nastavit pod zvolenym uhlom, otoéte ho na ota¢acej
osi (1) a/alebo nachylte ho pouzitim vychylovacej osi (2). Uhol
ventilatora je mozné zmenit o 360°.

Pre vypnutie ventilatora ja potrebné zatiahnut' za retiazkovy vypina¢
Styri razy. Vyjmite zastrcku zo zasuvky, pokial zariadenie bude

Cistené, alebo nebude dIhSi ¢as pouzivané.
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BAXINNBI BKA3IBKU LLOAOO BE3MNEKU

YBATA: YBaxHO npouuTaiTe i 4OTPUMYMTECH YCiX iIHCTPYKLUiN nepeq

TUM, SIK YBIMKHYTU BEHTUNATOP.

Byab nacka, BWKOPUCTOBYMTE BEHTUNSATOP TiNbku  3rigHO 3

iHpopMmauieto 3 uiel iHCTpyKUii. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA MoOXe
NpV3BECTN OO0 BWHWKHEHHS MOXeXi abo MOpaHEeHHs eneKTPUYHUM
CTPYMOM.
1. BapTto nepekoHaTMcs B TOMY, LIO MPOBIA XXMBMEHHA He
YLWKOMXKEHUA. FKWO HEBIQ'EMHUA XMBUMBbHWUIA npoBig Oyae
noLKomkeHun, Tpeba MOro 3amiHUTM Yy cneuianicTM4HoMy
PEMOHTHOMY LeHTpi Ans nonepemkeHHs Hebeaneku. PemMoHT
obnagHaHHA MOXe BUWKOHYBaTUCS TiflbkM  NiArOTOBIEHUM
nepcoHanoMm. HenpaBunbHO NPOBEAEHUA PEMOHT  MOXe
NMpuUBECTU [0 BWHUKHEHHsI ceplio3Hoi Hebesnekn Aans
kopuctyBaya. BapTo nepekoHaTMcs B TOMYy, WO napameTpu
oKepena  KMBMEHHs  BigMNoOBiAalTb  TEXHIYHUM  Aa@HWUM,
npuBeEHUM B iHCTPYKUiT abo Ha LUTKY NpUCTPOLO .
2. 3BepHiTb 0cobnMBYy yBary Ha poboTy BEHTUNATOpa, KOMW BiH
BMKOPUCTOBYETLCA No6Gnu3y Aitel, ocié nitHboro Biky abo
TBapWH.
3. 3aBxaM BUKIIOYaANTE BEHTUMATOP MiCMA BUKOPUCTAHHSA, nepen
4YMCTKOK abo NepeHeceHHsIM A0 iHLIOro Micus.
4. He HamarawTecs 3aCyHyTU nanbLi, Yu iHWi NPeAMETU B KPULLKY
BEHTMNATOpPA.
5. He BUKOPUCTOBYNTE BEHTUNATOP y MicusX, ae
BMKOPUCTOBYETLCSA Un 36epiraeTbes 6eH3unH, cdapba, abo iHLwi
Nerko3anMmnCTi PEYOBUHW.
6. He posrtalwloByiiTe BeHTUNSITOP MOGMU3y BIAKPUTOrO BOTHIO,
NpuUCTpoiB ANsi roTyBaHHA abo obirpiBaHHs, uYM  rapsymx
NOBEPXOHb.
7. BeHTURNATOp He Npu3HaYeHWUi AN BUKOPUCTaHHS B BOMOrMX abo
MOKpUX MicLsX. Hikonu He po3TalloBynNTe BEHTUMATOP B MiCLSX,
e BiH MOXe BrnacTu A0 BaHHW, abo iHLWOi EMHOCTI 3 BOAOH.
8. 3aBXOM BUKOPUCTOBYMTE BEHTUNATOP Ha CyXxih i piBHIN
NOBEPXHi.
9. He MoxHa BCTaHOBMOBATV NPUCTPIN TaK, WOG LUHYP XUBMEHHSA
3BUCaB 3 Kpato CTOra Yu CTiMKN.
10. YknaganTe nposig 3ganeka Big Micub, A€ O HbOrO XTOCb MOXe
nepeyenuTuCh.
11. Hikonu He po3MiwynTe nNpoBi4 XXMBMAEHHS Nig KWMUMOM 4
KOBPOIiHOM.
12. LWo6 BigknouMTK NPUCTPIN Big mKepena XXMBMEHHS, Bi3bMiTbCS
3a wTencenb i BUAMITL MOro 3 po3eTku. Hikonu He TArHiTb 3a
nposia.
13. BeHTURATOpP He MOXHa BUKOPVCTOBYBATN HA30BHI.
14. He BkniovaniTe BEHTUNATOP, SKWO KPULUKA He BCTaHOBMEHa
HanexH”M YnMHoM. He NpukpmBaTH BKIMIOYEHWIA BEHTUNSTOP.
15. He npukpuBaTyh BKMIOYEHUIA BEHTUNATOP.
16. He 3anuwatu BKNoYeHWn BEHTUNSATOP 6e3 Harnsay.
IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA
LLlo6 HanpaBuTW MOTiK NOBITPA BBEpx abo BHM3: HaxumiTb ronoeky
BEHTUNATOPA Mi NOTPIGHMM KYTOM.
PerynioBaHHs weunakocTi: MNosepHiTe NMEPEMUWKAY y nosuuito LOW,
MEDIUM a6o HIGH, wo6 BCTaHOBWTY NOTPIGHY LLUBMAKICTL NOBITPS.
1. Micns TpuBanoi poboTn ABWUryH HarpiBaeTbCs i CTAe rapsyum Ha
[OTUK — Lie HopMasbHO.

2. BeHTUMNATOP OCHALLEHWI NPUCTPOEM aBTOMAaTUYHOTO BUMMUKAHHS
Ha BMNadoK neperpiBy, ik CaMOCTIMHO BMMWKaE BEHTUNATOP Y
BUNagKy neperpiBy i3 Oyab-sikOT NpUUMHU. FKLIO BEHTUNSTOP
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BMMKHYBCS aBTOMaTM4HO, HEranHo BiAKIIOYiTb MOro Bif [mxepena
XKUBIEHHS.

gorndan

1. MNepen YMLLEHHAM BUKIOYITb BEHTUNATOP | BiAKNOMITE MOro Big
CTpyMY.

2. lLlo6 o4ncTuTn BEHTUNATOP BUKOPWUCTOBYWTE M'SIKY TKaHWHY, LWo6
BUTEPTU NuM. AKLIO BEHTUNATOP AyXe OpyaHui, BUKOPUCTOBYWTE
BOJIOTY TKQHUHY i NOTIM BUTPITb HAcyXxo. He BUKOPUCTOBYNTE MUIHI
3acobu, aepos3oni YM iHWI XiMiYHi PEYOBUHM - BOHU MOXYTb
MOLLKOAWUTU NNAacTUK.

3. lMepexoBynTe  BEHTURATOP Y
NPOBITPIOBAHOMY i CyXOMY MiCLli.

4. NiaWWNHYKKA OBUrYHa 3aKpuTi | He NOTPebyloTb 3MaLLlyBaHHS.

YBArA:

He BWKOpPUCTOBYWTE BEHTUNATOP, SIKLIO € MOLUKOMXEHHS MpoBody

abo wrencens, nigyac aeapii NPUCTPOID, KOMW  MPUCTPIN

NOLLIKOKEHWUI, aB0 nicna nagiHHS.

He BMKOpUCTOBYWTE NOAOBXKYBaYi 3 LUM NpUCTPOEM!

LL|o6 3mMeHWNTN pr3nK BUHMKHEHHS MOXEXi, He BUKOPUCTOBYITE LiEN

NPUCTPIN 3 NOCTINHUM MPUCTPOEM KOHTPOSHO LLUBUAKOCTI.

YBArA:

MpwvcTpiv npautoe B aBTOMaTUYHOMY PEXUMI — W06 3MEHLNTY PU3UK

nopaHeHHsi, BIOKMIOYITL MOro BiA [Kepena >XWMBNEHHA nepea

cepBicHUM 06cnyroByBaHHsM. Lleii npunapn HenpusHaveHud Ans

KOpPUCTYBaHHA ocobamu (y T.4. AiTbMU) 3 oOMexeHuMn isnaHumu,

4YyTTEBMMU abo iHTenekTyanbHUMU 3Ai6HOCTAMM, siki He MalTb

nocsify abo 3HaHHS, AKLWO BOHWM He ByayTb nig Harnsigom abo Aoku

BOHW He MponAyTb HaB4YaHHSA LIOAO CMOCOBY KOPUCTYBaHHS, Ske Be-

netbesi ocobamu BignosigansHUMK 3a ixHio 6e3neky. He gonyckainte,

o6 AiTn rpanu 3 npunagom.

MoHTax Ha cTiHi — Man. 1

1. Mpukpinut GapabaHHUA BEHTUNSTOP Ha CTiHi 3a [AOMNOMOroH

MOHTa)HOr0o KpoHLTenHa (5), KM BXOAUTb B KOMMNIEKT NOCTavYaHHs.

MoxHa TakoX CKOpUCTaTUCS MBUHTaMM i HACTAHOBHUMU LUTUdTaMK,

nigidpaHMmMmn 40 AaHOT MOHTaXXHOT MOBEPXHI.

2. MNoBicnTN BEHTUNSATOP Ha ABOX MOHTaXHMX KpoHLWTenHax (9) — aue.

inocTpauito.  3aTArHyTM MOHTaXHi KPOHLUTEWHW 3a [AOrMOMOro

KPINUNbHUX FBUHTIB.

3. [o cTiHn npukpinuTy KpinunbHWIA kabenb (4).

MoHTax Ha cteni — Man. 2

1. Mpukpinutn GapabaHHUIA BEHTUNSTOP Ha CTEMi 3a [AOMOMOroH

MOHTa)HOr0o KpoHLTenHa (5), KM BXOAUTb B KOMMNIEKT NOCTavYaHHs.

MoxHa TakoX CKOpUCTaTUCS MBUHTaMM i HACTAHOBHUMU LUTUdTaMK,

nigidpaHMmm 0o AaHoi NOBEPXHi cTeni.

2. MNoBicUTU BEHTUNSATOP Ha TPbOX MOHTaXHMX KpoHLWTenHax (9) —

OVB. iNlOCTpaLito. 3aTarHyT MOHTaXHi KPOHLUTEWHW 3a [OMOMOro

KPINUNbHUX FBUHTIB.

3. [o cTeni npukpinuTy KpinunbHU kabenb (4).

O6cnyroByBaHHA — Man. 3

BcTaHoBWTU BUMUMKaY (6) Y BigNOBIAHOMY NOMOXEHHI:

1. 3anyck BeHTUNATOpA.

2. Bucoki obepTm.

3. HaiiBumwi obepTu.

[ns Toro, Wo6 BCTAHOBUTU BEHTUNATOP MiA BUOPaAHUM KYyTOM Haxuny,

Oro cnif, NoOBEPHYTH 3a AONOMOIoK NOBOPOTHOI oci (1) i HaxunuTh 3a

[0MOMOroto oci BiaxuneHHs (2). KyT Haxuny BeHTUNaTopa MOXHa

3MiHoBaTK Ha 360°.

B pasi notpebu oumiLeHHst abo A0BLUIOrO Nepiogy HEBUKOPUCTaHHS

cnig BUMHATY BUMKY 3 THi3ga.

opuriHanbHIN  ynakoBui, Yy




I
BG - U3xBbLpnsiHe Ha BawwmsA cTap ypea
- KoraTo To3n cumBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6oknyk e mocTaBeH BbpXy AafeHO u3aenve, ToBa o3Hayasa, Ye usgenueTo nonaga noa pasnopeabute Ha Esponeiicka avpekTtvea 2002/96/EC.
- Bonukun enekTpuyecku n enekpoHHu usaenus Tpsibsa Aa ce M3XBLPNAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNaAbLM, B ONpefeneHn 3a Lienta CbopbXEHUs, MOCOYEHN OT AbPXaBHUTE UM MECTHUTE OpraHu.
- MpaBWNHOTO M3XBBLPIISHE Ha BalLWs ype[ Lie NOMOrHe 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHM HeraTMBHM MOCNEAMLM 3a OKOMNHaTa CpeAa U HOBELLKOTO 3apaBe.
- 8a no-noapo6Ha MHdopmaLms 3a N3XBLPIAHETO Ha BalLWs CTap ypes ce obbpHeTe kbM BallaTa obLmHa, cnyx6ute 3a cbbupaHe Ha OTNaabLK UK MarasnHa, OTKbLAETO CTe Kynuiu CBos ypes,.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrZen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materialt a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. - Kdyz je produktu pfipevnén symbol s preskrtnutym kosem, znamena to, ze je
produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s b&Zznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuze zabranit piipadnym negativnim nasledkam pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerates

- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fiir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgerate

nicht mit dem normalen Haushaltsmiill. Die korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung mdglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og
folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja ele  krtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida parast I8plikku kasutamist ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prigilates, need tuleb anda timbertdotlemiseks.
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissiisteemist vdib saada seadme mudjalt mulgikohtades ja tootjalt v6i maaletoojalt.

- Erilist tahelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse

sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tahendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti téhtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jadtmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ES - Cémo deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos. - Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura
normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen havittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tdma ylivedetyn pyorilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttdé Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkdlla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten séantéjen mukaisesti alaka havita vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen havittdminen auttaa estamaa mahdolliset vaikutukset ymparistélle ja
ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systeme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives
potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal of your old product will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

HU - Régi termékének eldobasa

- Aterméket kivalé anyagokbdl és dsszetevokbdl tervezték és készitették, melyek Gjrahaszosithatéak és Ujra felhasznalhatéak.

- Ha az athlzott kerekes szemetes szimbélumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdépai Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydjtési rendjérél.

- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartdsi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes eldobasa segit megelézni a lehetséges negativ
kovetkezményeket a kornyezetre és az emberi egészségre nézve.
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IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto & tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute
dell’'ambiente e dell'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrin ~ és jrangos Salinim g

- Panaudotg elektrine ir elektroning jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos Direktyva 2002/96/EC.

- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bt laikoma kartu su kitomis atliekomis.
- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti savartynuose, ji

turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba importuotojo.

LV - Inform &cija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier  icu

utiliz éSanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegaja recyklingowi i moga byé ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca si¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych
produktéw pomoze unikna¢ potencjalnych negatywnych konsekwencji oddziatywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit i taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau
locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangoérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av higsta kvalitet, vilka kan &tervinnas och &teranvandas.

- Nar den hér 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjalv om lokala &tervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for
naturen och manniskors héls.

Sl - Kon éno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrieno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da je izdelek zaS¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti
2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzroéi hude poskodbe osebam in
okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked' sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje eurépskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom na to uréenych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené vladou alebo
organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdzete predchadzat potencialnym negativnym nésledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- PodrobnejSie informéacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde ste tento produkt zakuapili.
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BG JIEKJIAPALIS 3A CBBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHOB
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ESDECLARACION DE CONFORMIDAD
Fl EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARCAJ ZGODNGSCI WE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU JIEKJIAPAITVSI COOTBETCTBUS EC
SEEU's STANDARDDEKLARIATION
SI ES IZJAVA O SKLADNOSTI
SK ES VYHLASENIE O SULADE
UA JIEKJIAPALIIS BIAIIOBIJHOCTI €C

MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 gdki, Polska

BG nexiapupame, ue ycrpoiictsara: CZ prohlasujeme, Ze Haeni:DE wir erklaren, dass die GerafeK vi erklaerer hermed, at udstyr:
EE kinnitame, et seadmefS declaramos que los dispositivéd:todistamme, etté seuraavat laittéd® nous déclarons que les appargd8 declared that
appliancesHR deklariramo da udgji: HU tanusitjuk, hogy a berendezésBk:dichiariamo che i dispositive:
LT deklaruojame, kad prietaiséV deklagjam, ka ietces:NL wij verklaren dat de toestelleNO vi erkleerer at innretninger:
PL deklarujemyze uradzenia:RO declaém ci dispozitivul este conform clRU saseisiem, uto oGopynoBanue:
SE vi forsakrar att apparates! izjavljamo, da je oprem&K prehlasenie, Ze zariadendA 3assisiemo, 1o 06aAHAHHSL:

DF20P

BG Orrosapsr Ha nupektuute CZ Jsou v souladu s fiazenimiDE erfillen die RichtlinierDK er i overensstemmelse med direktiver
EE vastavad direktiividel&S cumplen con las directivdd tayttdd mukaisia direktiivej&R sont conformes aux directiv€B conform to directive$iR
zadovoljavaju direktivéiU megfelel az irdnyelveknelR sono conformi alle direttiveT atitinka direktyvadV atbilst direktivam NL voldoen aan directieven

NO falger direktiverPL spetniaj dyrektywyRO indeplingte directiveleRU coorserctByrot TpeboBanmsim aupexrus SE efterfoljer uppsatta direkti@l so skladni
z direktivamiSK su v sulade so smernicami
UA BiIOBiIaI0Th BUMOTaM JTHPEKTUB

2006/95/EC; 2004/108/EC

BG U nopmu CZ A normamiDE und NormerDK og standardeEE ja normideleESy las normativag| ja normitFR et aux normes
GB and norm#HR i standardéHU és szabvanyokndR e normelT ir normasLV un nornam NL en normerNO og normer
PL i normyRO si normele cerut®U u mopm SE och hormeiSI in normamiSK a normamiJA i nopm

EN 60335-1, EN 60335-2-80, EN 62233
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Gadki: 12.04..2011
4604-015/11
;
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MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a
62-023 Gadki, Poland

MCS ltaly S.p.A.
Via Tione, 12
37010 Pastrengo,
(VR) Italy

MCS China
(Master Heating Equipment Shanghai Co. Ltd.)

Unit 11, No. 198, Changjian Rd.,
Baoshang Industrial Zone,
Shanghai, 200949, China

www.mcsgl.com
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